BIONICLE
LEGENDÁK #9
Árnyak az Égen
Írta Greg Farshtey
Christoffernek, a valódi Nagy Lénynek
Ha borító nélkül vásárolta meg ezt a könyvet, illik tudnia, hogy lopott tulajdon. „Eladatlannak és elpusztítottnak” volt jelentve a kiadó számára, és sem az író, sem a kiadó nem kapott fizetséget ezért a „meztelen könyvért”.

Eme kiadvány minden részét tilos reprodukálni egészben, vagy darabban, visszakereshető rendszerben tárolni, vagy közvetíteni semmilyen formában, elektromos, mechanikus, fénymásolásos, felvételes, vagy más módon a kiadó írásbeli engedélye nélkül.
Engedéllyel kapcsolatos információért írjon a Scholastic Inc.-nek,
Figyelem: Engedélyi Osztály, 557 Broadway, New York, NY 10012.

ISBN-13: 978-0-439-91641-7
ISBN-10: 0-439-91641-0
LEGO, a LEGO logó, és BIONICLE
The LEGO Group védjegyei. © 2007 The LEGO Group.
Minden jog fenntartva! Kiadja a Scholastic Inc.
SCHOLASTIC és a kapcsolatos logók a Scholastic Inc.
védjegyei és/vagy bejegyzett védjegyei.
12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1
8 9 10/0

Nyomtatva az U.S.A.-ban
Első nyomtatás, 2008 április.
BEVEZETÉS
Egy héttel ezelőtt…

Tanma unottan húzta maga után kardjait a kemény talajon, közben pedig egy dallamot hümmögött, amit maga költött. Időről időre kisebb fénynyalábokat lőtt ki fegyvereinek csúcsából, hogy aztán az így lenyesett kődarabokat áthajítsa a felszín peremén. Akkor majd áthajol, hogy nézze, miként zuhan egyre mélyebbre és mélyebbre, míg végül el nem tűnik az alanti ködben.
Unalma dacára Tanma mégis úgy érezte, meglehetősen jó sora van. Egy évezredig tartott, de mostanra minden falu magához tért az Esés után, és a matoránok alkalmazkodtak az új környezetükhöz. Nem volt más gondjuk, mint a rutinfeladatok ellátása: élelmet gyűjteni, az indahidakat tatarozni, és biztosítani, hogy a Rahiijesztők a helyükön legyenek. Az utóbbi feladat ma Tanma és Gavla vállaira nehezedett, de ő ennél agyzsibbasztóbb munkát el sem tudott képzelni.
Az meg, hogy Gavla volt a párja, nem javított a helyzeten. Noha mindketten fény matoránok voltak, Gavla úgy viselkedett, mint az a jéghideg ko-matorán fajta. Mindig magasan hordta a maszkját, mintha mindenki másnál jobb volna. Nem meglepő, hogy senki sem akart a közelében lenni.

- Dolgozni is fogsz, vagy csak ácsorogsz itt? – csattant ki Gavla. A hangjáról Tanmának mindig a vihar előtti szelek magas, érdes sivítása jutott az eszébe.

- Őrizd meg a maszkod – mormogta Tanma. – Nem mintha szükségünk lenne még ezekre.

Igaza volt. Habár a szárnyas Rahik évszázadokon át gondot jelentettek Karda Nuiban, az utóbbi időben szinte teljesen eltűntek. Senki sem tudta az okát, de nem is akarták megkérdőjelezni a szerencsét.

Három matorán viharzott el mellettük, a lenti mocsár felé haladtak. Rögtönzött meghajtó-hátizsákjaik révén képesek voltak rövid távokat átrepülni, így ha okosan használják őket, képesek lesznek velük le- és visszamenni. Tanma sejtette, hogy indákat betakarítani indultak, mivel a falvak közti egyik hídra már igen ráfért a javítás.
A szeme sarkában átsuhant valami. Körbeperdítette fejét, ám nem látott semmit sem. Egy pillanatra azonban úgy vélte, mintha egy hatalmas, feketeszárnyú alakot látott volna elszállni. Tán egy újfajta Rahi fedte fel magát? Remélte, hogy nem ez a helyzet. A falunak sokkal nagyobb Rahiijesztőre lenne szüksége, hogyha ekkora jószágokkal kellene számolni.
És megint ott volt! Ezúttal Tanma jobban szemügyre tudta venni, mielőtt eltűnt volna egy magaslat mögött. Szurokfekete volt, vállain csipkézett szélű szárnyakat viselt, és hosszú, éles karmai voltak. Elejtett valamit röptében, de Tanma nem látta, mit. Futni kezdett. Gavla előrébb járt, hátha ő jobban meg tudta figyelni.

- Gavla, láttad azt… ? – kiáltott, ahogy lesietett a lejtőn. Ám Gavlának hűlt helyét találta. Az árnyékos látogatónak szintúgy nyoma veszett.

Jól van, szóval csak képzelődök, mondta magában Tanma. Csakhogy ezt én nem képzeltem – láttam valamit, és Gavla is biztosan látta. De hol lehet? Elbújt volna? Nem olyannak ismerem, mint aki csak úgy elszalad és elrejtőzik, de talán…
- Gyere elő! – kiabált. – Nincs veszély! Gavla? Csak valamilyen madár lehetett.

Az egyik szikla mögül hirtelen előkígyózott valami, ám nem az eltűnt matorán volt az. Egy kábé két láb hosszúságú, nyálkával borított pióca siklott el Tanma mellett, mely sápadt, beteges fénnyel világított. Tanma megfordult, hogy a nyomába szegődjön, amikor gyenge hangra lett figyelmes a háta mögül.
Körbefordulva egy olyan látványban volt része, amely napjai végéig kísérteni fogja. Gavla volt az… s ugyanakkor mégis valami egészen más. Szörnyű változások mutatkoztak rajta: lábaiból karmok nőttek, vállán pedig szárnyak éktelenkedtek. Pengéi veszedelmes karmokká alakultak, és egybenőttek kezével.

Tanma először azt hitte, hogy a bolondját járatják vele. A fény matoránoknak megvan az a képességük, hogy álcázásképp megváltoztassák azt, mások milyennek látják páncélzatuk színét. Ám a szárnyak és a karmok… így egyik av-matorán sem tudja módisítani az alakját.

Gavla most megindult Tanma felé, karmaival a levegőt szabdalta, szemében leplezetlen gyűlölet látszott. Tanma vagy kitalálja mihamarabb, hogy mi a fene történt, vagy pedig olyan messzire siet innen, amennyire csak tud. A lábai a futás mellett döntöttek, és mivel kettő volt belőlük, a többség szavazata nyert.

Visszasietett a falu irányába. Gavla követte, nem változtatott a tempóján, és egy szót se szólt közben. Olyan, mintha nem is akarna elkapni, gondolta Tanma, hanem csak egy irányba akarna terelni.
Két árnyéklövedék süvített el a vállainál. Tanma megfordulva látta, hogy Gavla bocsátotta ki őket. Ő fénynyalábbál válaszolt, és el is találta a matoránt. A hang, amelyet erre kiadott, szívdermesztő volt: átmenet a sikítás és a haragos sziszegés között. A lány egy újabb árnyéksugarat lőtt ki a pengéjéből. Ez már elkapta Tanmát, és ledöntötte a lábáról. Igazából nem is a találat ereje fektette ki, hanem a jéghideg sötétség keltett sokk.
- Miért kényszeríttettél rá erre? – kérdezte Gavla, lágy, majdnem gyöngéd hangon. – Én nem akarlak bántani. Csak segíteni.

- Mi… mi történt veled? – felelt Tanma. – A maszkod… a páncélod…

- Ja, hogy ez? – mondta kuncogva Gavla. – Mondhatni megláttam a fényt… azáltal, hogy a sötétbe pillantottam. És most te is meg fogod látni.

Tanma feltápászkodott, és nekiiramodott. Ahogy közelebb ért a faluhoz, hirtelen megtorpant. Nem csak egy, hanem már összesen három amolyan szárnyas lény körözött otthona fölött. Szárnyaikból sötétség terjeszkedett, ahogy repültek, mígnem végül már úgy tűnt, mintha az árnyék egy valós fizikai tárgy lenne, amely össze akarja nyomni súlya alatt a várost. És bármerre nézett, mindenütt matoránok voltak – barátai, szomszédjai –, kik árnyéklényekké alakulva meneteltek az utcákon.

- Tudd meg, nem fog fájni.

Tanma sarkon perdült, és Gavlát látta közeledni.

- Gyors lesz – folytatta az árnyék matorán. – A fényt elvonják belőled, és ami marad… az élesebb, tisztább. Tudod, hogy mit kell tenned… és tudod, hogy senkit sem engedsz az utadba állni.

- Remélem, nem bánod, ha megpróbálom – mondta Tanma, már javában a másik matorán felé rohanva. Mikor Gavla megpróbálta elfogni, ő alábukott, majd pördülős rúgással kidöntötte az árny matorán alól a lábait. Szóba sem jöhetett azonban, hogy itt maradjon és folytassa a harcot.

El kell jutnom a többi faluba, gondolta Tanma, szemeit a legközelebbi hídra szegezve. Figyelmeztetnem kell őket, még mielőtt minden az árnyék martalékává válik ezen a földön.
EGY

Antroz letelepedett egy kimagasláson, és letekintett Karda Nuira. Kutakodó pillantása rávetült a lehullott cseppkövekre épült matorán falvakra, és az alant elterülő óriási mocsárra. Mindennek a közepén egy irdatlan vízesés vágott át, amely az égből hullott és a lápot táplálta.
Nem is olyan régen ezt a helyet a szépség matoráni standardja alapján gyönyörűnek lehetett volna mondani. Ám mára a káosz és a félelem, árulás és szomorúság lett az úr – s Antroz letekintett minderre, s mind jónak találta.

Szövetségesét, Chiroxot szúrta ki a távolban, miközben a matorán települések fölött körözött. Pár pillanat elteltével a denevérszárnyú lény gyöngéden helyet foglalt Antroz mellett.

- A matoránok makacsok – morogta Chirox. – Egyet leszámítva az összes falvukat elejtettük… barátaikat a mi oldalunkra állítottuk… reménytelen a helyzetük… s mégis van merszük ellenszegülni!

Antroz mosolygott, és megrázta a fejét.

- Ez természetes. A Nagy Lények úgy teremtették meg a matoránt, hogy többek legyenek egyszerű munkásoknál: alkotásaik lelkesekké és szenvedélyesekké lettek, még ha félrevezetettek, akkor is. Erről teneked fogalmad sem lehet.
Chirox megfeszült erre a gúnyra. Élete során számos Rahi fajtát alkotott meg. A végzetvipera és a lohrak, többek között, az ő munkájának köszönhetők. Ámde a Rahi vadjainak elméi és lelkei mindig is ördögire sikeredtek. Mások teremtményeivel ellentétben, mint amilyen például a Muaka macska vagy a Kane-Ra bika, Chirox semmivel sem járult hozzá az ökoszisztémához, csak halállal és pusztítással. Antroz tudta, hogy ez a téma érzékeny pontján érinti őt.
- Valami forradalmin dolgoztam, amikor megkaptuk a felhívást, hogy ide kell utaznunk – mondta Chirox, nagyon lágyan. – Egyszer tán meg kéne nézned. Biztosra veszem, hogy ő is látni akarna téged.

Antroz hahotázott.

- Mindent olyan komolyan veszel, barátom. Vegyük ezt a falvat: egyrészt ingerelhet téged az ellenállása, másrészt azonban örülhetnél annak, hogy a lakosai szabadok, és még több keserűségnek nézhetnek elébe.
Chirox horkantott.

- Ilyen se volt még – valaki azt várja egy árnyékból fogant lénytől, hogy a dolgok napos oldalát nézze.

Antroz felfigyelt Vamprahra, aki az épségben maradt falu felé bukott.

- Miben sántikál a mi csöndes társunk?

- Vadászik – felelt Chirox –, ahogyan csak ő tud.

Radiak egyik épületről a másikra szökkent, igyekezvén fedezékbe húzódni. Az egek kitisztultak, nem volt rajtuk ellenség, ám ez még nem jelentett semmit. Tapasztalatból tudta, milyen sebesen képes lecsapni az ellenfél.
Egyedül kimerészkedni óriási veszélyt jelentett, de meg kellett tenni. A falut körbevevő fényinda egy helyen megtört, és ki kell javítani, mielőtt az árnyék matoránok kihasználnák a szakadást. Ez a fénytermelő növény mérgező volt azok számára, akikben az árnyék uralkodott, s mint ilyen, hatékony védelmet nyújtott az ellenség kezére került matoránnal szemben.
Mostanra úgy negyven lábnyira volt a sérült szakasztól, ám az oda vezető út nyitott terepen feküdt. Radiak ismét átfürkészte az égboltot: nem látott semmit, és a közelben sem látott egy árny matoránt sem. Ha mozgásba akar lendülni, akkor itt az adandó alkalom.
A fény matorán futásnak eredt. Már csak harminc lábnyira volt céljától… húsz lábnyira… tizenöt… tíz… mindjárt eléri…

Radiak nem hallotta meg Vamprah közeledtét. A sötét szárnyas egy energianyalábot lőtt ki karmából, és hátba kapta a matoránt. Radiak imbolyogva megállt, aztán mozdulatlanná dermedt, miközben a távolból elkezdték kicsapolni belőle a belső fényét.

A matorán eleinte megpróbálta felvenni a harcot a változással szemben, amely elöntötte testét. Végtére is hősként tisztelték, bátorságán ámuldoztak a barátai. Mindig is az egység, kötelesség és végzet erény-hármas elvei szerint igyekezett élni. Életét a Nagy Szellem, Mata Nui akaratáért való munkának és küzdelemnek szentelte. Noha ő és a többi matorán irtózatos bizonyossággal tudta, hogy Mata Nui ez imént elhunyt, eszük ágában sem volt megadni magukat.

Csakhogy a fejében felcsendülő hangok olyan állhatatosak, olyan meggyőzőek voltak. Ugyan miért fecsérelné bárki is az életét egy olyan Nagy Szellem szolgálására, amely már nincs többé? És az erények, suttogták a hangok – azoknak mi hasznuk volt valaha is? Ő bátor volt és erős… nem volt szüksége más matorán segítségére; azok csak akadályt jelentenek a számára. Kötelesség? Végzet? Minek tartozik felelősséggel – a véget nem érő, fáradalmas robotnak? Hogy aztán a sorsa a kimerültség és még több lefárasztó gürcölés legyen?
Nem, ez egyáltalán nem neki való, döbbent rá. A sötétség csábító hívószavának engedve Radiak már tudta, hogy az árnyék ereje tartogatja az univerzum igazi hatalmát, és ő is ahhoz az oldalhoz tartozik. Végre itt az idő, hogy elkezdjen saját érdekei felől gondoskodni.

Magasan az égen Vamprah befejezte a táplálkozást. Az ostoba matorán, aki elő merészelt bújni a rejtekéről immár a Testvériséghez tartozik. Páncélzata karmazsin színű maradt, ám lelke már fekete. Vamprah elszárnyalt, éhségét sikerült egy kimondottan kellemes módon csillapítania. Végül is mi lehetne kielégítőbb, mint egy másik személy reményein és vágyain lakmározni?

Vamprah látta, hogy két bajtársa feléje repül. Ő a hozzájuk vezető legegyenesebb utat választotta: átrepült a területet kettétagoló központi vízesésen. Annyira elszántan összpontosított az útjára, hogy észre sem vette a fehér páncélba burkolt Toát, aki közvetlenül fölötte zuhant a víz belsejében. Ha alkalma lett volna felpillantani, látta volna, hogy a Toa – kinek neve Matoro – a nagy erejű Élet Maszkját tartotta a kezében.
Vamprah tekintete, ha egy kicsit elfordul, talán az egész történelem megváltozik. Ám minden – Toa, Makuta, még az Erő Maszkjai is – rendelkezik egy beteljesítendő sorssal, melynek menetén nem lehet könnyen változtatni.

Antroz közelebb repült, szája félelmetes vigyorba volt húzva.

- Chirox elégedetlen veled – mondta Vamprahnak.

- Mit fogok felhasználni a munkámhoz, ha te az összes fényüket kiszívod? – förmedt rá Chirox. – Alapanyagot ígértél a kutatásaimhoz.

Vamprah nem szólt semmit. Persze sohasem beszélt, ám azt senki nem tudta, hogy miért: mert nem tud vagy mert nem akar? Szótlanul visszafordult a falu irányába, a másik kettő pedig az oldalába szegődött.

A vadászat ismét kezdetét vette.

A Photok névre hallgató matorán fel s alá járkált a menedék kőpadlóján, időről időre megállva, hogy kemény pillantást vessen Tanmára. Mire várunk még? Radiaknak mostanra itt kéne lennie. Meg kell őt keresnünk!
Ha Tanma észre is vette barátja kifejezését, nem tudatta vele. Már tudatában volt a helyzetnek, de nem engedhette meg magának, hogy most egyetlen matorán sorsa miatt aggodalmaskodjon. Az utolsó szabadon maradt falu teljes lakossága ebbe a parányi földalatti kamrába tömörült. Még a vastag falakon keresztül is hallani lehetett a bevezető utat kereső zaklatott árnyékpiócák sziszegését. Ebből tudta, hogy az ellenség a levegőben tartózkodik. Ha Radiak odakinn volt köztük, már meg is feledkezhetnek róla.

Egy hétig tartó küzdelem után Tanma már bölcsebb volt, mintsem hogy megpróbáljon mentőakciót szervezni. Amíg az árnyékpiócák odakinn vannak, előbújni gyakorlatilag egyenlő lenne azzal, ha még több matorán állna át önként az árnyék oldalára. Szerencsére a piócák nem éltek sokáig. Amint elhalnak, általában nem jár nagy veszéllyel a felszínre menni és megpróbálni rátörni a visszavonuló ellenfélre.
Tanma ugyanúgy gyűlölte a rejtőzködést, mint Photok, Solek, vagy bármely más matorán. Ám a másik lehetőség a gyors vereség és Karda Nui egészének az ellenség kezére jutása volt. Így legalább képesek lesznek addig kitartani, míg segítség nem érkezik.

Az utolsó gondolat abszurditásában elakadt. Segítség? Kitől? Ugyan ki tudja, hogy mi itt vagyunk?
Tanma újfent azon kapta magát, hogy Kiropot hiányolja. Turaga híján ő lett Karda Nui matorán népének vezetője. Egy személyben volt bölcs és harcos, és az Esést követő első pár évben ő öntött lelket mindenkibe. Ha ő nem lett volna, a civilizáció talán sohasem jöhetett volna létre ebben az óriási barlangban.

Tanma most igazán nagy hasznát vehette volna Kirop egyik tanácsának. Ám az lehetetlen volt. Karda Nui irányítója hat nappal ezelőtt támadást vezetett az ellenfelekkel szemben, és áldozatául esett egy árnyékpiócának. Most a matorán védelmekről való összes tudása az ellenség birtokába került.
A végső csata előtt mégis „megajándékozta” még a népét. Elmondta nekik, kivel állnak szemben.

- Az ősi legendák szerint mindig titokban kell tartanunk valódi természetünket – mondta akkor Kirop. – Az ok a következő: Ez az ellenség, amelynek eljöveteléről a jóslatok szóltak – az árnyékharcosok, a sötétség lakói – a Makuta Testvérisége!

Solek zavarta meg Tanma visszaemlékezését, miképp valamit halkan motyogott magában.

- Mit mondasz? – kérdezte Tanma.

- Azt, hogy a Toa nem így tenne – felelt Solek. – Tahu, Kopaka… ők odakinn harcolnának. Nem pedig itt ücsörögnének, bujdosnának meg várakoznának.

Tanma megrázta a fejét. Kirop számos legendával tömte meg Solek fejét a Toáról, akik állítólag egykor Karda Nuiban laktak. A hat alak Solek hőseivé fejlődött, és egyfolytában csak róluk szajkózott. Egyéb körülmények közt ez a megszállottság nem volt nagy ügy, de most sikerült a plafonra küldenie vele Tanmát.

- Tahu! Kopaka! Persze. Ha olyan hatalmasak, miért nincsenek itt? – bosszankodott. – Hol voltak, amikor az összes barátom átváltozott olyan… akármivé? Miért nem védenek meg minket?

Solek nem válaszolt. Helyette csak a mennyezetet bámulta, mintha hallgatózni próbált volna.

- Hé – mondta. – Azt hiszem, csend van odafenn.

Tanmának egyet kellett értenie. A sziszegő hangok eltűntek, akárcsak az árnyékpiócákat hordozó, a menedékhely tetején kopogó Tridax kapszulák zaja. Tanma intett a többieknek, hogy maradjanak a helyükön, amíg ő kipillant a felnyitható ajtón. Óvatosan kioldotta a zárakat, aztán egy negyedhüvelyknyit megemelte a fedelet.
Az első dolog, amire figyelmes lett, az elporladó árnyékpiócák voltak. Ehhez a visszataszító látványhoz nem tudott hozzászokni. Feltekintve látta, ahogy a három szárnyas Makuta a távolba siklik. Figyelmét ezután az óriási vízesés keltette fel, amely az égből a földje szíve felé hullott. Csak nem egy alak esik ott a zuhatag belsejében?

De, valóban. Ebből a távolságból nem tudta kivenni, hogy ki lehet az, de minden bizonnyal egy formát látott benne. A jövevény maszkja pillanatról pillanatra egyre fényesebben világított. Hirtelenjében, Tanma maga sem értette, mitől, de tudta, hogy valami nagyon jó – vagy nagyon rossz – van készülőben. Visszacsapta a nyílásfedelet.

- Földre! – kiáltott. – Mindenki, azonnal!

A matoránok értetlenül bámultak rá. Ám annyi mindenen mentek át az elmúlt egy héten, hogy nem akarták kérdőre vonni, így lekuporodtak a kemény talajra és vártak. Érdes lélegzésük volt az egyetlen hang.

Ekkor megérkezett a fény, a ragyogó, a vakító – áthatolt a szilárd kövön, át a falakon és az ajtón, bevilágítva az egész kamrát. Olyan volt, mintha trilliónyi fénykövet gyújtottak volna föl egyszerre… jobban belegondolva még az is csak halovány fénynek tűnt volna ahhoz a világításhoz képest, ami betöltötte a kamrát és Karda Nui egészét.
Egy pillanatig tartott az egész, és mégis örökké. Minden egyes matoránt áthatotta egy hullámnyi remény, mely olyan erős volt, mint maga a fény, mintha az univerzumban helyreállt volna egy egyensúlyi tényező.

Tanma hirtelen rájött, hogy szemei csukva vannak. A fény olyan erős volt, hogy fel sem tűnt neki. Kinyitva megbizonyosodott róla, hogy mindenki jól van-e. Elégedetten tapasztalva, hogy igen, majd az ajtóhoz sietett, kinyitotta, és kikukucskált.

A három Makuta még mindig a levegőben volt, de valami megváltozott. Többé már nem egyenesen, céltudatosan szárnyaltak, hanem őrülten támolyogtak az égen. Mindenen halvány világítás volt, mintha egy pillanattal ezelőtt egy pokoltűz tombolt volna, ami kialudva égő parazsat hagyott hátra.
- Mi az? Mit látsz odakint? – kérdezte Photok.

Tanma hosszan tűnődött, mielőtt feleletet adott. Amikor válaszolt, annyit mondott:

- Fogalmam sincs. Talán kezdetét vette valami… vagy talán minden a végéhez közeledik.
KETTŐ

Photoknak alig sikerült eltérnie egy árnyékenergia-nyaláb útjából, amelyet egyenesen feléje céloztak. Magasabbra manőverezett, és fényrobbanások sortüzével szórta meg két támadóját. Habár nem állította meg őket – az igazat megvallva alig lassultak le –, azért jó érzéssel töltötte el.
Mindössze pár órával ezelőtt képtelenség lett volna a matorán számára közvetlen légi csatába kezdeni a Makuta ellen, és megpróbálni elűzni őket. Ám Tanma jól tippelt – a hangtalan fényrobbanás tényleg változásokat hozott. Mivel a szabadban kapta el őket, a Makuták megvakultak az energiahullámtól. Hogy állandó vagy csak ideiglenes vakságról van-e szó, azt senki sem tudta, de a révén az av-matorán olyan előnyhöz jutott, amit nem akartak kihasználatlanul hagyni.

A Makuták nem sok időt töltöttek rögtönzéssel. Az általuk teremtett árny matoránokat kezdték „szemeikként” használni. Valamennyi Makuta egy matoránnal indul harcba. Persze nem mindegyik árnyék matorán volt kellően gyorselméjű a munkára. Akik nem feleltek meg, azokat visszajuttatták a foglyul ejtett falvakba, mégpedig nem feltétlenül gyengéden.

Photok a jobbjára pillantott. Tanma, Solek és az osztagaik fénnyel bombázták a Makutát, igyekezve Photok hadereje felé terelni őket. A támadás a szeme láttára változott katasztrófává. A Makuták a gravitáció fölötti erejükkel fél tucat matoránt taszítottak a mélybe a mocsár felé, és a többiek egyesített igyekezetére volt szükség, hogy gátat szabjanak zuhanásuknak. Láncvillám csapott le ekkor a teljes csapatra, néhányukat eszméletlenné ütve, a legtöbbjüket pedig visszaűzve a faluba. Tanma és Solek Photok felé száguldottak.
- Vissza kell vonulnunk – mondta Tanma –, mielőtt elvágják az utunkat.

- Szerintem mást terveznek! – kiáltott Solek. – Vigyázat!

A három Makuta magasságot nyert, és közel repültek a kupola mennyezetéhez. Mihelyt a matoránok fölé kerültek, kioldották a Tridax tartályokat. Elengedésre azok szétnyíltak, és árnyékpiócák zápora hullott. Mielőtt a matorán haderő visszavonulót tudott volna fújni, kettőjüket már el is találták. A piócák sebesen kiszívták a fényt a pórul járt falubéliekből, és árnyék matoránná változtatták őket. Photok fénysugarakat lőtt mindkettő felé, egy időre ki is ütötte őket.
- Nyomás! – kiáltott.

A maradék matorán visszaviharzott a faluba, útközben piócák és árnyéknyalábok elől tértek ki. A haza vezető út hihetetlen módon szabad volt. Úgy tűnt, sikeresen célba is fognak érni.

Azaz egészen addig, míg hat hatalmas alak, mint derült égből villámcsapás, fel nem bukkant előttük.

Pohatu Nuva egész életében a Kő Toája címet viselte. Ez idő alatt számos furcsaságot látott. Ott volt például Metru Nui Makutájának hangja, ami egy matorán testből hallatszott; a falvára támadó gépi Bohrok hordák; a sziszegő Rahkshi tombolása; monstrumi Bahrag és a robot Exo-Toa; és, természetesen, miként egy matorán hirtelen a Fény Toájává vált. És mindezt egyetlen év alatt!

Ám egy rajnyi repülő – repülő? – matorán, amely feléje tart, nyomukban árnyékos, denevérszárnyas alakokkal? Ez új volt.

Egy kevésbé tapasztalt Toa túlságosan ledöbbent volna, hogy reagálni tudjon. Pohatu egyik pillanatban Nuva Toa társaival együtt térdig érő hóban állt Artakhán. A következőben meg itt teremtek – akárhol is van ez az itt, habár határozottan ismerősnek tűnt. Igen, egy újonc Toa azon is eltűnődött volna, hogy hogyan maradhat fenn a levegőben, miért nem csapódott már a földbe, és hogy egyáltalán hogyan került ide.
De nem Pohatu Nuva. Ő tiszta, egyszerű életfelfogással rendelkezett, amivel elégedett is volt. Nyerő tippnek tűnik, hogy azok a nagy rondaságok, akik sötétséget húztak maguk után voltak a rosszfiúk, és az égen ide-oda cikázó matoránok pedig a jófiúk. Ő egy Toa volt, mindig is az volt, és valószínűleg az is marad. Ez nem jelent mást, mint hogy ideje szétrúgni pár bőregérfart.
Imádom a munkámat, mondta magának, miközben berepült a harctérbe.

Kopaka Nuva, a Jég Toája, figyelte, ahogy Pohatu egyenest a dolgok sűrűjébe veti magát. Többi társa az épeszűség jeleit mutatva inkább szétszóródott, hogy megpróbálja megfejteni a helyzetet, mielőtt cselekedne. De nem így Pohatu, dehogy, ő ugyanis úgy röpködött és akrobatikázott, mint egy tébolyult Gukko madár.
Az volt a leglogikusabb döntés, hogy Kopaka a háttérben marad, míg ki nem ismeri az ellenség képességeit. Terv nélkül belevetni magunkat a harc forgatagába egyenes út volt a bukáshoz. A hűvös, tiszta analízis azt diktálta, hogy Pohatu már meghozta döntését; rosszul választott, és senki mást nem lenne szabad miatta kockára tenni.
Egyetlen gond volt mindössze. Kopaka kedvelte Pohatut. A Kő Toája Kopaka szöges ellentéte volt – nyitott, melegszívű, barátságos –, így a legtöbben nehezen tudtak volna boldogulni a barátságuk gondolatával. Kopaka végtére is tartózkodó, jeges volt, távol állt tőle a bizakodás, néha pedig egyenesen modortalan volt. Ám Pohatu sohasem kérte meg vagy számított rá, hogy megváltozzon, és ez különböztette meg a Kő Toáját a legtöbbtől.

Lehet, hogy éppen ez az oka annak, hogy, ha morgolódva is, de Kopaka megindult az égen a harctér irányába.

Lewa Nuva boldogabb volt, mint eddig valaha. A Levegő Toája saját elemében szárnyalt az égen, mégpedig a Lebegés Maszkja vagy a megülhető légáramlatok segítsége nélkül. Új páncélja hajtotta most meg repülését, és ennek ő módfelett örült.
Alig tudta elkerülni az összeütközést a közeledő matoránnal. Hátrapillantva meglátta, hogy néhányan visszafordultak. Biztos ki akarják tud-deríteni, kik vagyunk, gondolta. Én is ugyanazt szeretném megkérdezni tőlük, persze csak miután feltakarítottunk itt.
Előrébb Pohatu, Onua, Kopaka és Tahu mind problémákkal küszködtek a légi harc fortélyainak elsajátításával. Egyedül Gali állt helyet ebben az új környezetben, lévén ő a víz alatti harcokhoz volt hozzászokva.

Az egyik repülő szörnyeteg Onua Nuvát szemezte ki magának. Valamiféle tárolóeszköz hullott ki a lényből. Lewa nem hitte, hogy egy névadónapi ajándékról lenne szó. Levegőcsapást mért rá, mire az széttört, és árnyékpiócák szóródtak szét az égen. Lewa éppen egy mini ciklont akart előidézni az egyik elejtésére, tudván, hogy Kopaka biztosan tanulmányozni akarja majd, mikor valami nekiütődött a hátának.
- Ne! Hagyd békén!

Lewa hátratekerte a nyakát, hogy kiderítse, ki akarja őt megülni. Az egyik matorán volt az – a zöld páncél alapján egy le-matorán –, és úgy lovagolt Lewán, mintha a Toa egy szárnyas Rahi állat lenne.

- Megőrültél? – mondta Lewa Nuva. – Szállj le rólam! Én nem röp-cipelek utasokat!

- Tartsd távol magad az árnyékpiócától – tanácsolta Tanma. – És – vigyázz! A Makuta a mi irányukba tart!

- Makuta? Hol? – kérdezte Lewa, körbetekintve. Nem látott mást, csak azt a denevérlényt feléjük haladni, hátán egy fekete páncélú matoránnal. – Arra a matoránra gondolsz?

Tanma erőset rántott Lewa nyakán, arra kényszerítve őt, hogy balra kanyarodjon. Felbőszülvén, Lewa hátranyúlt, és ciklon erejű szelet küldött az utasára, amely le is fújta a matoránt a hátáról.

- Potyautas nekem ne dirigáljon – mormogta a Toa.

Lewa lefelé pillantott, hogy megbizonyosodjon róla, a matorán biztonságban van-e, ám azt vette észre, hogy a háti rakétája szikrákat kezdett szórni. Ahogy zuhanásba kezdett, Lewa lebukott a matorán alá, hogy a hátára essen.

Váratlanul képek kezdtek felvillanni Lewa agyában, olyan eseményekről, amelyeknek ő nem volt a szemtanúja. Látta, ahogy matoránok indulnak a lenti mocsárba és nem térnek vissza; a három denevérlény okozta pánikot, midőn mindig újra és újra támadtak, egész falvakat kerítve az árnyék hatalmába; és a hangtalan fényrobbanást, amely mindent megváltoztatott Karda Nuiban.
Az egész annyira megrendítette Lewát, hogy majdnem nekirepült az egyik leigázott falunak, és csak az utolsó pillanatban sikerült felhúznia magát. Egy másodpercig tartott rájönnie, hogy valaki más bújt az agyába, és az ő emlékeit látta. Szerencsére Onewa Turaga még Mata Nui szigetén megtanította a Nuva Toának, miként kell elzárniuk elméjüket a betolakodók elől.

- Hé! – csattant fel. – Tünés a fej-gondolataimból!

- Miért akarnék én a te fejedben lenni? – replikázott Tanma. – Ki vagy te egyáltalán? Úgy festesz, mint amit csak Solek tudna megálmodni.

- Én egy Toa-hős vagyok, és azért jöttem, hogy megmentselek a… akármitől is kell megmenteni – felelt Lewa. – És mi az a Solek?

Tahu Nuva, a Tűz Toája, Nuva Toa vezér, azt kívánta, bárcsak minden úgy lenne, mint a régi időkben. Miközben az árnyékenergia-sugarakat lángcsóvákkal próbálta viszonozni, visszaemlékezett azokra a napokra, amikor csak úgy, gondolkodás nélkül ugrott bele a küzdelmekbe.
A tapasztalatai megtanították őt arra, hogy jobb tervezni. Elő kell állni eggyel, elmondani a csapattagoknak is, és kitartani mellette – ez a legjobb megközelítés.

Az élet azonban sajnálatos módon nem áll meg körülötted, hogy gondolkodhass. Néha pedig a nélkül is beveti az embert egy eszeveszett háborúba, hogy annyit mondana, „Találd ki, hová mész most!”

Ezt észben tartva azért van, ami nem változott meg. A Védelem Kanohi Maszkja mindig működött, ha ugyan másként is nézett ki. Képes volt vele egy erőpajzsot felállítani önmaga, Gali és Onua köré, hogy védve legyenek egy árnyéksugártól. És még mindig Onua Nuva volt az egyik legjobb stratéga, akivel valaha találkozott. A Föld Toája jött rá elsőnek az ellenség gyengepontjára.
- Nem látnak jól, vagy talán egyáltalán – mondta Onua. – Ezt illik tudnom, mert ettől a sok fénytől én is alig látok valamit. Ezért kell nekik a matorán.

- Akkor a matoránt vesszük célba – szólt Tahu. – Nézzük meg, leüthetjük-e őket a hátukról.

- Tahu! Nekünk védenünk kell a matoránt – mondta Gali. – Mi van, ha kényszerítik őket arra, hogy segítsenek nekik?

- Egyszerű a szabály – felelt a Tűz Toája. – Azt a matoránt részesítjük elsőbbségben, aki nem lövöldöz felém árnyékot.

*
*
*
Tahu stratégiája működni látszott – a denevérszárnyas lények mindenesetre megszakították a támadást. Még ha arról is volt szó, hogy csak azért tartanak szünetet, mert fel akarják mérni az új harci tényezőt, nem pedig arról, hogy aggodalmaskodnak a matoránjaikért, a Nuva Toák legalább esélyhez jutottak a gyülekezésre.
- Öö, szóval, elég csúnya Rahik vannak errefelé – mondta Lewa.

- Te is tudod, hogy ezek nem állatok – reagált Kopaka.

- Tudom – mondta Lewa, megvonva a vállát. – Csak nem én akartam az első lenni, aki ki-hangos-mondja.

- Túl sok a kérdés – mondta Kopaka. – Reménykedjünk benne, hogy a matorán majd válaszokkal szolgál.

- Ja. Túlságosan sok – értett egyet Lewa. El is kezdte megszámolni a kezén. – Mi történt a páncélzatunkkal, a maszkjainkkal meg a fegyvereinkkel? Mit akar ezzel a hellyel a Makuta Testvérisége? Kik ezek a matoránok és miért vannak itt? És hol van az az itt?
Pohatu körbenézett. Valami derengeni kezdett az elméje belsejében, és úgy tört előre, mint egy lyukba szorult kőpatkány. És akkor hirtelen az eszébe jutott.
- Várjunk, várjunk – mondta. – Megváltozott, nem is kicsit, de… nem ismeritek föl? Srácok… hazajöttünk.
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Rejteke mélyén, immár örökös világtalanságban, Antroz helyet foglalt, és hallgatott. Valaki – súlyos lépéseinek hangja alapján valószínűleg Chirox – dühöngött a barlangban, Tridax hüvelyeket tört össze a padlón, hogy aztán porrá zúzza a törmeléket karmos lába alatt. Ahhoz képest, hogy jártasabb volt a tudományok terén, mint a harctéren, Chirox minden harci hátrányt rettentő nehezen tudott feldolgozni. Antroz vele ellentétben tudta, hogy minden olyan összecsapás, melynek során tanulnak valamit az ellenségről, már részleges győzelmet jelent.
- Csillapodj le – mondta élesen. – Megmondták, hogy eljön ez a nap.

- Megmondták – ismételte Chirox, egy újabb tartályt vetve neki a falnak. – Mint ahogy azt is, hogy mi történik, ha túl közel megyünk az Élet Maszkjához, amikor működésben van? Hogyhogy Teridax Makuta elfelejtette megemlíteni ezt az aprócska részletet?

Antroz beismerte, hogy ezen ő is elgondolkodott. Teridax volt a Makuta Testvériségének vezetője, időtlen idők óta a Metru Nuit magába foglaló régió őre. Ő állt elő a Nagy Szellemre, Mata Nuira való lesújtás és az univerzum hatalomátvételének tervével. Első ránézésre egyszerű cselszövésnek látszott: véget nem érő álomba juttatni Mata Nuit, aztán leigázni Metru Nuit és a matoránját. Ha az a meghatározó terület a Testvériség birtokába kerül, a Nagy Szellem sohasem ébred fel.
Ám Teridax esetében semmi sem volt egyszerű. Még egy gyakran ismételt vicc is volt róla, mi úgy szólt, hogy a reggelire is számos tartalék tervvel rendelkezik. Teljes elgondolása több ezer évet ölelt át, és a pontos időzítésen múlott – sőt néha még a Toa akaratlan támogatásán is! Antroz nem látta az értelmét – nem egyszerűbb megölni a Toát, rabigába taszítani a matoránt, és kész? Ám miután látta, hogy mi történt azokkal a Testvériség tagokkal, akik hangot emeltek „a Terv” ellen, bölcsen úgy döntött, hogy belemegy.

Sajnos viszont Teridax Makuta csakis egyetlen erénnyel bírt: az állhatatossággal. Nyilvánvaló volt, hogy még szövetségeseivel sem osztotta meg az igazat. Amikor egy hete Vamprah felfedezte Karda Nuit, a Testvériség megkezdte procedúrás feladatát, a leigázást. Tudták, hogy az Élet Maszkját oda fogják vinni, azt azonban már nem, hogy megvakíthatja őket. Valamint azzal is tisztában voltak, hogy egy idő után hat Nuva Toa is meg fog jelenni, csak azzal nem, hogy mikor. Abban reménykedtek, hogy Karda Nui egészét elfoglalják, mielőtt a hősök megérkeznek.
És így is lett volna, gondolta Antroz, nem kis keserűséggel. A hódítás könnyű. Egy kis pusztítás… egy kis káosz… pár matorán emlékezetesen borzalmas halála… és a maradék népség beadja a derekát. Eddig mindig bevált.
Ám itt nem. Teridax Makuta nem akarta megöletni az av-matoránt.

- Sokkal hasznosabbak lesznek nekünk élve – jósolta meg.

- És sokkal zűrösebbek is – motyogta Antroz.

Megneszelte Vamprah karmainak árulkodó hangját, ahogy a kőpadlónak karcolódtak. Az a tény, hogy már nem lát többé, nem igazán ösztökélte Vampraht, hogy kinyissa a száját. Sőt mi több, valahányuk közül Vamprah volt az egyetlen, akit nem izgatott fel a balesetük. A vadászatai így már még izgalmasabbak lesznek.

Antroz kinyújtotta kezét, és kitapogatta Vamprah karját.

- Azt akarom, hogy találd meg a mi őrült zseninket és a bolond segédjét – mondta Antroz. – Üdvözlő ajándékot akarok készíteni a Toa látogatóinknak… olyat, hogy sohase felejtik majd el.
A Nuva Toa csapata követte Tanmát a menedékbe vezető úton. Egy lehullott cseppkőbe vájták ki még régen, eredetileg raktárnak szánták. Most már azoknak a matoránoknak szolgált menedékhelyül, akik eddig elkerülték a megrontást.
A Toát azonban nem a környezetük érdekelte. Pohatu szavai mindnyájukban emlékeket ébresztettek. Megrázta őket rádöbbenni, hogy korábban már jártak Karda Nuiban, de nem emlékeztek rá.

- Tudom, hogy az elméink szét-összetör-estek, amikor kikötöttünk Mata Nui szigetén – mondta Lewa Nuva. – De ez kész röhej.

- A legkorábbi emlékem a Daxián való kiképzés – mondta Kopaka. – Aztán… aztán ideküldtek minket. Matorán dolgozott itt, és meg kellett őket védenünk… valamitől.

- Energiától – így Tahu. – Energiatövisek befolyásolták az itteni Rahit… Kordában kellett őket tartanunk.
Pohatu bólogatott.

- Úgy van. Aztán a matorán elment, és mi… mi meg… Mi mit csináltunk?

A Kő Toája sorban ránézett mindegyik bajtársára, de nem látott mást, csak üres arcokat és vállrándításokat. Bármi is károsította a memóriájukat, jó munkát végzett.

Lewa hirtelen felderült.

- Kirop… úgy emlékszek, volt egy Kirop nevű matorán is. – Tanma felé fordult. – Ő itt van?
- Igen – felelt Tanma, megviselt és fanyar hangon. – Odakint küzdöttetek vele öt perccel ezelőtt. Abbahagyhatnánk ezt a vidám emlékidézgetést, hogy a jelenre koncentráljunk?

- Még egy kérdésem lenne, ha szabad – mondta Onua. – Mi történt ezzel a hellyel? Nem így emlékszek rá.

- Később – mondta Tanma. – A harcnak még nincs vége, csak szünetel.

- Szerintem ezekkel képesek leszünk segíteni – mondta Pohatu, miközben a nagy, vállra szerelt fegyverét szemrevételezte. Akkor jelent meg, amikor a Karda Nuiba való érkezéskor átalakult a páncélzata is. Nem tudta pontosan, mire képes, de kétségkívül veszedelmesnek tűnt. Ahogy tanulmányozta, ujjával véletlenül hozzáért valami irányítófelülethez. Egy fénygömb repült ki a fegyver végéből, eltalált egy falat, és egy formás, füstölgő lyukat lőtt bele.
- Aha – mondta a Kő Nuva Toája. – Szóval erre való.

- Remek – mondta Tanma. – Az ilyen fegyverek jól jönnek. Készen kell lennünk a visszatérésükre.

- Kiknek? – kérdezte Tahu, attól tartva, hogy már eleve tudta a választ.

- Szerintem tudjátok már – mondta Photok –, ha tényleg az a Toa vagytok, akiknek Solek mond titeket. Makuták vannak odakinn, és a barátaink segítségével akarnak megölni minket.

A Mutran nevű Makuta ideges volt. Rahi teremtő és vírusszakértő lévén fontos volt számára tisztán és rendben tartani a dolgozóhelyét. Eddig azonban nem sikerült elérnie az ideális állapotot, és valaki ezért most meg fog fizetni.

- Vican! – morogta. – Megmondtam, hogy rúgd ki a legutóbbi kísérletet a párkányon a mocsárba. Nem hagyhatom, hogy összesikítsa meg összeolvadja az egész barlangot. Folyton elcsúszok rajta.

A Makuta bizarr matorán asszisztense beiszkolt a képbe, és elkezdte átrugdosni Mutran elégedetlenségének tárgyát a kaptár padlóján. Mivel amaz ingerlékeny állapotban hajlamos volt folyadékká válni, hosszadalmas és fárasztó munka volt. Ám Vican nem hagyta abba, mert tapasztalatból tudta, hogy mivel jár csalódást okozni mesterének. Végül is sikerült átlöknie a szerencsétlen lényt a párkányon. Ám úgy döntött, inkább nem említi meg a Makutának, hogy, mint az kiderült, ez a bizonyos kreáció nem zuhant, hanem repült.
Szerencsére Mutran, noha ő még látott, nem vette észre. El volt foglalva az új adag árnyékpióca állapotának vizsgálatával. Ez a harmadik csoport, amit kimondottan azzal a céllal tenyésztett ki a tartályban, hogy megnövelje a piócák élettartamát. A kísérletet mindeddig nem koronázta siker. Az első adag azonnal elpusztult; a másodikból meg ragadozók lettek, és majdnem felfalták Vicant.

 - Nézz rájuk – mondta Mutran lágyan, a tartály kristályfalát kopogtatva. – Kraataként kezdik életüket, amikor még nem többek a Makuta esszenciájának megszilárdult formájánál. De egy kevés ez… és egy csipetnyi az… és máris örökké éhező fényrablókká válnak. Végignézted már, hogyan táplálkoznak? Olyan visszataszító, hogy az már majdnem fenséges.
Vicant kirázta a hideg. Amikor Mutran így viselkedett, mindig eszébe jutottak az egyszerű, kalandvadász le-matoránként töltött napjai. Az erőteljesebb lénnyé való átváltozás izgalmas lehetőségnek hallatszott – tehát mikor a Mutran Makuta alanyokat keresve a falvába látogatott, ő önként jelentkezett. Az ez utáni emlékei ködösek voltak, de valószínűleg jobb is volt így. Végeredményül nem Toa lett, nem Makuta és nem is egy jobb matorán. Sőt igazából maga sem tudta, hogy mivé alakult, és hamar úgy határozott, hogy jobb nem is rágódni rajta.
Vican figyelmét alig hallható szárnycsapások hallatán a kaptár bejárata felé fordította. Vamprah nyitott be, és ott állt a kapuban. A matorán felé tekintett, amitől Vican csak még mélyebbre húzódott vissza az árnyakba. Mindenki tudta, hogy Vamprah számára a „matorán” csak egy újabb szó volt az „áldozatra”.

Mutran felfigyelt a látogatóra. Belenyúlt a tartályba, és csínján kiemelte az egyik árnypiócát.

- Nézd! Él és virul még három óra elteltével is. A befogadóképességüket is megnöveltem – ez a kicsike akár magából Mata Nuiból is kiszívhatja a fényt, és még mindig maradna hely egy pár Toa számára.

Vican megfeszült. Arra kérni egy vak Makutát, hogy „nézzen”, olyan volt, mint éles bottal bökdösni egy Manas rákot.

Vamprah Mutran hangjának irányába indult. Érzékei elárulták neki, hol volt a pióca, ő pedig odahajolt, mintha meg akarta volna vizsgálni a ficánkoló lényt. Megemelte aztán karmát, és gyengéden megkocogtatta a pióca fejét. Az menten darabokra esett, apró kristályos töredékei lehullottak a padlóra.
Mutran figyelte, ahogy az utolsó darabkák is átcsusszantak az ujjai közt. Majd nyugodtan és nemtörődömül belevágta öklét a tartályba. A piócák az ütés hatására széthullottak. Mutran hátat fordított a rendetlenségnek, és karmos ujját Vicanra szegezte.

- Takaríts fel – mondta. – Most.

Vamprah megragadta Mutran karját, és elkezdte a bejárat felé vontatni. Mutran lerázta magáról, azt mondva:

- Tudod, rájöttem, hogyan lehet alakváltásra kényszeríteni valakit, és egy állandó alakba zárni. Ha újból hozzámérsz, életed hátralevő részét egy zabos fagybogárként fogod leélni… mégpedig egy törött lábbal.

Vamprah megfordult, és hideg, világtalan szemeit hosszú időre Mutranra szegezte. Szerencséjére Mutran tekintete is összetalálkozott az övével, és legalább egy pár másodpercig tartani tudta a farkasszemnézést. Aztán Mutran hirtelen elfordult, és kivetette magát a kaptárból, szürke szárnyain a Makuták fő rejteke felé siklott. Vamprah csöndesen a nyomába szegődött, arcán mord vigyorral.
A Nuva Toa alig tudta feldolgozni azt a hírt, hogy a Makuta Testvérisége teljes erejű támadást indított Karda Nui ellen, mikor egy újabb megrázó dologra derült fény. Ezt Tanma közölte velük, ki mesélt nekik a fehér páncélt viselő zuhanó alakról, aki egy világító Kanohi maszkot tartott magánál.
- Közvetlenül a fényrobbanás előtt történt – mondta a matorán. – Aztán hirtelen mindannyian… tudtuk valahogy… hogy a Nagy Szellem, Mata Nui visszatért az élők közé.

A Nuvák egymásra néztek. Persze ők is tudatában voltak annak, hogy Mata Nui él, de azt nem tudták, mi van a hátterében. Tanma elmondása alapján egyik Toa társuk – a hallottak szerint Matoro – feláldozta magát az univerzum megmentésére. Nyomasztó csönd következett, mely hosszan elnyúlt. Ekkor Kopakának váratlanul eszébe jutott valami.
 - A maszk, amit a Toa hordozott – kérdte Tanmát. – Most hol van? Mi történt vele?

Az av-matorán a vállát vonogatta.

- Nem tudom. Ha elérte a robbanás, biztosan megsemmisült.

- Mondjuk, hogy mégsem – így Pohatu. – Akkor hol lehet?

- A mocsárban – emígy Photok. – Azon kívül nincs más odalent.

- Az Élet Maszkja lesz. Biztos vagyok benne – mondta Tahu Nuva. – És meg kell találnunk még a Makuta előtt… ha nincs már eleve náluk.

- Egyetértek – mondta Kopaka. – De védelmet kell nyújtanunk a matoránnak is, és meg kell akadályoznunk a Makuta terveit.

- Akkor váljunk ketté – javasolta Lewa. – Én itt maradok, mivel én vagyok az egyetlen repülésben jártas Toa-hős. Kopaka, te szerintem mély-ugorj a mocsárba.

- Miért is? – kérdezte a Jég Nuva Toája.
Lewa mosolyra fakadt.

- Mer’ összes-mindig a te csapatodban kötök ki, és nem éppen te vagy a leg-vicc-mókásabb alak a környéken.
A két oldal fölött gyorsan döntésre jutottak. Lewa, Kopaka és Pohatu az av-matorán mellett marad, és szembeszáll a Makutával az égen. Gali, Tahu és Onua meg leutaznak a mocsárba, és felkutatják az eltűnt Életmaszkot.

Tahu csapatának távozása előtt Tanma és Photok leültek a hat Nuva Toával, és kielégítették tudásvágyukat.

- Nem igazán tudjuk, mi van ott lent – mondta Photok. – Csak addig szoktunk lemenni oda, míg felkapunk pár indát, aztán visszajövünk. Úgyhogy végső soron magatokra vagytok utalva.

- Árnyékpiócák is lehetnek ott, nem tudjuk – folytatta Tanma. – A Makuta készíti őket valahogyan, de nem tudjuk, miként és hol. Karda Nui falai barlangokkal vannak lyuggatva, a legtöbbjüket elrejti a köd, úgyhogy lehetetlen megállapítani, honnan származnak. De azt nagyon is jól tudjuk, mire képesek. Még egy Toa sincs védve a piócák erejétől, ezért legyetek résen – máskülönben tán közületek kerül majd ki a legelső Árnyék Toa.

Az elbúcsúzást rövidre fogták. Ez a hat Toa keresztülment minden borzalmon, amit az univerzum bevethetett ellenük, és mégis felülkerekedett mindenen. Mindnyájan rádöbbentek, hogy a Karda Nui-béli harc könnyedén az utolsó is lehet, így nem látták szükségesnek szavakba önteni. A hagyományos üdvözlés részeként összekoccintották öklüket, aztán a Tűz, a Víz és a Föld Nuva Toája levetette magát a lehullott cseppkő pereméről az alanti mocsár felé.
- Szerinted mit fognak odalenn találni? – kérdezte Pohatu.

- A végzetüket – felelt Kopaka. – És minden bizonnyal a miénket is.
NÉGY

Solek idegesen közelítette meg a Jég Nuva Toáját. Egész életén át gyűjtötte a legendákat Kopakáról és csapatáról, akik immár a Nuva Toaként voltak ismertek. Meglehet, hogy többet tudott korai kalandozásaikról, mint ők maguk. De hogy személyesen is találkozzon egyikükkel, nos, attól a lélegzete is elállt.
- Izé, Kopaka? Van egy kis időd? Adni akarok neked valamit – mondta.

Kopaka feléje fordult. Észben tartva, hogy ez a matorán mi mindenen ment át, igyekezett minél veszélytelenebbnek látszani.

- Igen, beszélhetünk.

Jóllehet, féken akarta őket tartani, de Solekből csak úgy törtek elő a szavak.

- Minden rólad szóló legendát áttanulmányoztam. Arról is tudok, amikor egyes-egyedül küzdtél meg három tucat Zyglakkal, és mind egy szálig legyőzted őket! Mindig is te voltál az a Toa, akit a legnagyobbra becsültem… azért változtattam a színemet fehérre. De attól tartok, sosem leszek olyan ügyes, mint te, és nem is válok Toává.

- Lassan, lassan – mondta mosolyogva Kopaka. – Nem emlékszek a harcra, amit említettél, de ugyanakkor a múltból nem is emlékszek sok mindenre. Egy másik matoránra emlékeztetsz, akit ismertem, Takuára – ő is arról álmodozott, hogy Toává válik, és az álma valóra vált.

- Takua? – mondta Solek tágra nyitott szemekkel. – Te ismered Takuát? Hol van? Mi történt vele? A legjobb barátom volt, de aztán egyik reggel nyoma veszett egy pár másik matoránnal együtt. Kerestük őket, de egyiküket sem találtuk meg. El sem hiszem, hogy Takua életben van!
- Bizony él, de már nem a Takuaként, akit ismertél – felelt Kopaka, Takanuvára, az egykori Takuára gondolva, ki most a Fény Toája. – Majd később mesélek neked róla. De előbb, mintha azt mondtad volna, hogy akarsz nekem adni valamit.

- Ja, igen – mondta Solek a zsákjában kutakodva. Egy kőtábla töredékét húzta elő. – Ez egy kulcskőnek a darabja. A legendák szerint szükségetek lesz rá, ha valaha fel kell ébresztenetek Mata Nuit. Sajnos összetört és a darabjai szétszóródtak még régen. Kiropnál van egy darab, egy másikat meg a támadóink loptak el az egyik faluból. Nem tudom, a többi három hol lehet.

Kopaka elfogadta a követ. A rajta lévő leírás nagyon ó matorán nyelvet használt, mégis meglepően ismerősnek találta. Nem állt rajta sok, ám az a kevés is egy nagy történetet mondott el – a kulcskő azt részletezte, hogyan lehet felébreszteni a Nagy Szellemet, Mata Nuit.

- Köszönöm, Solek – mondta Kopaka csöndesen. – Te talán nem vagy Toa, de lehet, hogy pont annyit tettél az univerzum megmentéséért, mint bármelyikünk.

Lewa Nuva az eget fürkészte a fényinda határ pereménél ácsorogva. Másfél nap telt el azóta, hogy ő és a többiek csatlakoztak az av-matorán falu védelméhez. Ez idő alatt sötét matoránok, árnyékpiócák és egy különösen veszedelmes Makuta egy sor támadását verték vissza. Féltucatnyi fény matorán lett oda a harcok során, és Pohatu Nuva vállai is sürgős javításra szorultak. A falu azonban még mindig áll.

A Levegő Toája önként vállalta az őrszem munkáját. Időről időre látott egy pár árny matoránt átröpdösni az üreges barlang mennyezeténél, de ebben az órában a Makutának nyoma sem volt.
- Csak szemmel tartanak minket – mondta a Lewához csatlakozó Tanma. – Bőven lőtávolon kívül maradnak. Emlékeztetni akarnak minket, hogy itt vannak.
Lewa összehúzta a szemeit, hogy nyomon kövesse az egyik sötét matorán röptét.  Aztán megemelte légszablyáját, és hurrikán erősségű szelet eresztett ki célpontjára. Eltalálta a repülő falulakót, aki aztán irányíthatatlan spirálban zuhanni kezdett. A Toa és Tanma figyelték, ahogy a gonosz matorán hiábavalóan próbált magasságot nyerni, mielőtt végül lezuhant az egyik távoli faluban.

- Nektek lőtávolon kívül – mondta Lewa. – De nem nekem.

- Remek – mondta Tanma, nem igazán lenyűgözve. – Már csak vagy száz van belőlük. Ezt nem egy olyan problémának látom, amit egy kis lőgyakorlat megoldhat.

A nyitott csapóajtón keresztül kikémlelő Kopaka kénytelen volt egyetérteni Tanmával. Fényindák és falak mögé rejtőzni, próbálni átvészelni még egy újabb összecsapást egyenes út volt a katasztrófába. A Nuva Toa jelenléte mellett a falu és lakosai legjobb esetben is csak pár napot nyernének. Ő és Lewa meg Pohatu talán le tudnának szedni egy felelőtlen Makutát és pár tucatnyi árny matoránt, de a számok ellenük játszottak.
Még csak nem is látom, honnan jönnek az árnyékpiócák, gondolta. A köd anyagában valami blokkolja a maszkom röntgenlátását. Nem lehet elkerülni – itt már csak a sötétség győzhet.
Ezt a kijózanító felfedezést Kopaka gyűlölte volna beismerni magának. A sulykot még jobban elvetette az, hogy tudta, Tahu még csak gondolni sem mert volna ilyesmire. A Tűz Toája egyszerűen nem hitt a vereség lehetőségében. Kopaka szemeiben ez bolonddá tette őt – azonban be kellett látnia, hogy mégis részben ez tette Tahut a Toa nagyszerű vezérévé.
Talán most az egyszer olyannak kéne lennem, mint ő, gondolta Kopaka. A tények – bármilyen hidegek és ridegek is – egy dolgot mondanak. De lehet, hogy a teljes igazat elhallgatják.
Döntését meghozván kimászott a nyílásból, és erejével egy jéghidat formált meg. Gyorsan leszánkázott rajta az egyik leigázott faluhoz, ahol pár pillanattal ezelőtt az árnyék matorán ért keményen földet. Kopaka Nuva tudta, hogy sietnie kell, mielőtt a többi korrupt falubélit a helyszínre vonzaná.
- Még nem tudod – mondta a Jég Toája, felkapva karjaiba a lezuhant matoránt –, de segíteni fogsz az egykori barátaidon.

Chirox Mutran barlangjában állt, és vak szemeit a Makuta Testvériségének ama keményen dolgozó tagjára szegezte. Antroz elrendelte egy új repülő Rahi megalkotását, ami képes nagy sebességgel messzire utazni és elintézni bármilyen akadályt, ami az útjába kerül. Kimondottan Mutrant kérte fel a munkára, de Chiroxnak esze ágában sem volt hagyni, hogy a gyogyós önmaga állítsa elő a lényt. Eddig Mutran egyébként is édeskeveset haladt, leginkább csak a rejtekhelyen fellelhető kezdetleges felszerelés használata miatt panaszkodott.
- Legyen nagyobb – mondta Chirox. – Több foggal.

Mutran elfordult a tartálytól, melynek belsejében a szerves szövetek a gépi alkatrészekkel voltak összeforróban. Chiroxra meredt.

- Nagyobb egyenlő lassabb – mondta, hangja egyre erősebb lett beszéd közben. – Ha egy újabb vírust adnék hozzá, hogy több foga legyen, azzal veszélybe helyezném a keverék integritását. És nem is látsz, honnan tudod, hogy mire van szüksége?

- Ismerlek – felelt Chirox fanyar hangon. – Az első próbáid mindig túl kicsik, és folyton szájzárat kapnak a prédáiktól.

- Ne lehelj… - dühödt be Mutran. Hosszú szünet után végül hozzátoldta: - Az én teremtményemre.
Chirox horkantott.

- Mi lesz az intelligenciájával? Elég okos lesz ez az izé, hogy elkerülje a Nuva Toát és kijusson Karda Nuiból?

Mutran nem válaszolt. Eszesebb alkotásainak megvolt az a szokása, hogy fellázadnak, és ezért igyekezett észben szűkölködő Rahikat tenyészteni.

A csönd megadta Chirox kérdésére a választ. Irritálva egy árny matoránt hívott a szolgálatára. Amikor a falubéli megközelítette, Chirox megragadta és a tartályba hajította. A kotyvalék kavargott és habzott, miként a matorán összevegyült és összeforrt a még fejlődésben lévő Rahival.

Mutran egyre növekvő bosszúsággal figyelte, ahogy az új lény alakot ölt. Mikor a folyamat befejeződött, benyúlt a kezével és kiemelte a bestiát, ami immár Rahi és matorán visszataszító keveréke volt.

- Haszontalan. Undorító – morgolódott Mutran, alaposan szemügyre véve a karmai közt vonagló lényt. – Ha nem végez vele a sokk, akkor is a két faj legrosszabb tulajdonságait fogja összevegyíteni. Antroz szerint…
- Szerinte tökéletes lesz – mondta Antroz. Közelebb húzódott a két Makutához és az alkotásukhoz. – Olyas valamire van szükségem, ami képes kijutni Karda Nuiból a Toa védte területen át, és elmenni egészen Destralig. Ha tényleg olyan rossz, mint amilyennek mondod, akkor a merő förtelmes kinézete visszatartja majd a Toát a lecsapásról addig a pár létfontosságú pillanatig, míg elmenekül.
A Makuta Testvériségének csapatvezére ezután Mutranhoz fordult.
- Utasítsd Vicant, hogy azonnal induljon útnak ezzel az új hátas állattal. A nyugati átjárón hagyja el a mocsarat, és amilyen gyorsan csak tud, repüljön Destralra. Ha odaér, közölje hívásom Icaraxszal.

A név hallatán Chirox mindent beleadott, hogy leplezze félelmét. Mutran még csak meg se próbálta.

- Icarax? – mondta Mutran. – Egy maréknyi Toáért meg egy falunyi matoránért? Ez olyan, mintha egy Tahtorakot hívnánk egy savlégy lecsapására.

- Egy maréknyi Toa? – ismételte Antroz, lágyan kacarászva. – Egy maréknyi Toa lopta el egyszer a Fény Maszkját magáról Destralról. Egy újabb maréknyi akadályozta meg Metru Nui elfoglalását, az Idő Maszkja megszerzését, és mindennek tetejébe volt merszük pecsét alá zárni egy Makutát! Egy másik kéznyi – ugyanez a csoport –Rahit, Rahkhsit és Bohrok rajokat győzött le, és szállta meg maga Teridax Makuta rejtekét. Ha valamit megtanultam, hát akkor azt, hogy alábecsülni egy Toát – bármely Toát – a saját vesztünkre vezet.
Antroz előrenyúlt és megsimogatta az „újszülött” Rahit. Az különösen undorító módon turbékolt erre.
- Nem, teljesen le kell őket tarolnunk. És mivel jobb szeretem, ha ez a munka nem rám hárul, Icaraxhoz fordulok. Hadd mocskolja be ő a karmait a Nuva Toával – végtére is kik vagyunk mi, hogy megtagadjuk szíve vágyát egy Makuta társunktól?

A mocsár mélyén megmozdult valami.
Nem volt több egy energiaszikránál, amely egy pillanatra felvillant, majd kialudt. A zavar olyan parányi volt, hogy még a homályos vízben lakozó fura lények sem vették észre. Ám ha érzékeik kellően érzékenyek lettek volna, hátha megérezték volna, hogy csekély mértékben bizony jelen volt a – micsoda? Értelem? Összezavartság? Félelem?

Nem, dehogy félelem. Inkább kíváncsiság.

Körültapintgatva hatalmának ujjbegyével megvizsgálta a környező világot. Víz. Sár. Növények. Tengeri állatok, akárcsak azok, mint amikkel a legutóbbi környezetében találkozott… és még valami, valami igen felkavaró. Értelmes élet jeleit észlelte a mocsárban – három hatalmas és gonosz lény tartózkodott a közelben.
Az Ignika Kanohi, vagy más néven az Élet Maszkjakén ismert tárgy veszélyt érzékelt. A maszk nem kételkedett benne, hogy az a három lény meg fogja próbálni rátenni a kezét. Tán jobb lenne védelmezőket létrehoznia a körülötte lévő vízi élőlényekből, amik majd megvédik?

Átrostálta az emlékképeket. A legutóbbi létrehozott védelmezők – egy túlfejlődött méregangolna és egy harcos, Hydraxon – nem váltották be a hozzájuk fűzött reményeket. Másfajta cselekedetet szükségeltetett a helyzet.
Újabb visszaemlékezés furakodott be az elemzésébe. Felidézte, amint egy Matoro nevű Toa kezében van, egy nemes lény birtokában, aki feláldozta magát az univerzum megmentéséért. Ez a Matoro nem rettent meg a biztos végzet dacára sem. Sőt bátran indult a halálába, és a végső kívánsága is barátai megmenekülését célozta. Kétségtelenül igazi hős volt.
Barátok… hős… a maszk számára idegen fogalmak voltak ezek. Mert hiszen végül is csak egy tárgy volt – melyre sokan vágytak, és melytől mindenki rettegett. Még a megalkotói is bátortalankodtak megérinteni, ráadásul jó indokkal. Matoro volt az egyetlen, aki a félelem és megbánás nyomai nélkül vette az Ignikát a kezébe… és egyszerre az első, aki olyan erős törődést fejezett ki mások iránt, hogy az érzései az addig érzelmetlen maszkot is meghatották.
Vajon milyen lett volna Matoro, vagy fajtája bármelyik tagjának helyében lenni? tűnődött el a maszk. Életben lenni – szembenézni a halállal –, másokért küzdeni, nem pedig a küzdelem alanyának lenni, ahogy az oly sokáig volt? Milyen érzés lenne, ha megbíznának bennem, tisztelnének, megbecsülnének, a helyett, hogy csak kellenék nekik és félnének tőlem? S ha már itt tartunk, milyen érzés lenne pusztán érezni?
Protodermisz részecskék kezdtek kavarogni a mocsár aljzatán. Az Élet Maszkja a szerves és szervetlen darabkákat maga felé vonzotta, összekapcsolva és alakítva őket. Akarata formába öntötte őket és szerepet adott nekik, létrehozván egy törzset és a végtagokat, kezeket és lábakat. A test, mely így nőtt, amely most „arcán” viselte a maszkot, bizonytalanul felült--  és  azonnal rájött, hogy valami nincs rendben.
A szája tele volt valamivel – a mocsár vizével, gondolta –, és a test nem volt képes belélegezni. Ez egy tervezési hiba volt, mivel Matoro elvégre képes volt vizet lélegezni. A maszk úgy vélte, hogy a testet sokkal inkább őrá kellett volna alapozni, és nem a többi Toára, akivel léte során találkozott. Mégis, mivel nem szándékozott víz alatt maradni, jobban találta, ha nem alakítgatja magát tovább. E helyett inkább ki kell szabadulnia a mocsárból.

Újból megidézve képességeit, ez alkalommal egy jármű alakjába kényszeríttette az anyagot, olyasmi formájúra, mint amilyet Mahri Nui matoránja is használt. Ez itt persze jobb lesz az övéknél, hiszen az Ignika hozza létre. (A szerénység nem igazán volt egy olyan jellemvonás, amit a maszknak volt ideje megismerni.)
Bizonytalankodva, még mindig próbálva hozzászokni az önálló mozgáshoz, az új lény – „Ignika Toa”, ahogy végül elnevezte magát – felmászott a gépezetre. A jármű és utasa előtörtek a mocsárvízből a szabad levegőbe, élénk érzékekkel figyelve mindenre. Érzékelte az odalenn megbúvó gonosz lényeket, érezte a frusztrációjuk – és fentről pedig másokat is érzett, de ezek haraggal és gyűlölettel voltak megtelve. Ám mellettük megint másokra lett figyelmes – ismerősökre, habár ezzel a hattal még nem találkozott személyesen. Így is tudta azonban, hogy mik lehetnek ők.
Toa…
Az égbolt felé kormányozva gépét, Ignika Toa felfelé száguldott, hogy üdvözölje az új… barátait? Lehetséges, reménykedett benne… talán bizony valóban úgy lesz.
ÖT
Kirop egy cellában ébredt. Beletelt egy másodpercbe, míg eszébe jutott, mi történt vele. Emlékezett, a Levegő Nuva Toáját és Tanmát kémlelte a magasból, aztán jött egy fuvallat, majd hirtelen a földbe csapódott.
Körülnézve felismerte, hogy az av-matorán menedék egyik kisebb kamrájában tartózkodik. Az árnyék matorán kuncogott. Olyan vicces volt: Ő, ki egykor Karda Nui vezetője volt, most saját népének a foglya.

Tudatlan barmok, gondolta. Nem tarthatnak fogva. Máris megtaláltam a kiutam. Keményen meg fognak fizetni tisztességtelenségükért!
Felült. Ekkor döbbent rá, hogy batyuja eltűnt, és vele együtt a benne hordozott kulcskő-töredék is. Tudta, hogy tájékoztatnia kellett volna a Makutákat a birtoklásáról, de úgy gondolta, hogy egy nap majd talán képes lesz vele befolyásolni őket. Most pedig a Nuva Toa kezébe került.

Újabb ok a menekülésre, gondolta magában. A Makutát tájékoztatni kell róla, hogy a Toa már legalább két követ tudhat magáénak.
Mindössze pár másodpercig tartana árnyékenergiájával lyukat robbantani a mennyezet gyengepontjába. Megemelte karjait – aztán habozott. Hangokat hallott átszűrődni egy közeli szobából. Miről beszélnek? A falhoz helyezte az audió receptorát, hogy kihallgassa.
Két Nuva Toa volt, ezt biztosan tudta, habár azt nem, hogy melyik kettő. A Makuta Testvériségéről meg az árnyékpiócákról tárgyaltak.
- Tuti-biztos vagy benne, hogy ez beválik? – kérdezte az egyik.

- Teljesen – felelt a másik. – A tudásunk révén képesek leszünk elpusztítatni az árnyékpiócákat, és megakadályozzuk, hogy a Testvériség többet készítsen. Több fény matorán nem lesz az övék!

- Akkor mire pocsék-várunk? Indulás!

- Adj egy pár órát. Tájékoztatnom kell a matoránt a feladatukról. Aztán lecsaphatunk.

Kirop döbbenten és aggódva talpra szökkent. Tehát a Toa felfedezte Mutran kaptárának hollétét? És mi volt ez a beszéd az árnyékpiócák elpusztításáról? Mutrant figyelmeztetni kell!

Egy nyaláb árnyékenergiát bocsátott ki a mennyezetre, kellően nagy lyukat robbantva belé, hogy átférjen. Egy szempillantás alatt kiszabadult, és célba vette Mutran rejtett fészkét.

A három Nuva Toa figyelte távozását. Pohatu mosolygott.

- Úgy látom, bevette. És most?
Kopaka Nuva ellenőrizte Midak Églövőjét, aztán visszahelyezte a vállára. A fegyver neve Pohatu és Lewa elméjéből pattant ki. „Midak” egy onu-matorán volt Mata Nui szigetén, mégpedig egy igen furcsa egyén, aki jobban szeretett a fényben tartózkodni, mint falvának sötét barlangjaiban. Habár a fényes napsütéstől látása gyenge volt, ideje javát mégis odakint töltötte, és azoknak, akik meghallgatták őt, elmesélte a tiszta fény örömét. A legtöbb matorán kedvesnek tartotta, ha kissé bogarasnak is, bár az onu-matoránok zöme szigorúbban vélekedett róla. Ám Pohatu barátjának tartotta, és úgy gondolta, hogy egy ilyen fegyvert ős is élvezett volna használni.

Ami pedig az „Églövőt” illeti, Lewa mindig is el akart így nevezni egy fegyvert. Így hát, mivel egyik Nuva Toát sem izgatta annyira a dolog, hogy vitába fogjon rajta, az új fegyver a „Midak Églövő” nevet kapta.

- Most adunk neki egy kis előnyt, aztán a nyomába szegődünk – mondta Kopaka Nuva. – Ha szerencsénk van, egyenest az árnyékpiócák otthonába fog vezetni minket.
- Nagyon elmés-okos dolog volt elhitetni vele, hogy már eleve tudjuk, hol van – mondta Lewa. – Na persze színészi tehetségem nélkül sohasem vált volna be.

Pohatu felnevetett.

- Igaz, testvérem – hisz’ pont úgy viselkedtél, mintha már évek óta űznéd a Toa szakmát.

Lewa Nuva mosolyra fakadt a vicctől.

- És milyen mély-meggyőző alakítást nyújtottam.

- Öt másik Toa közül lehetett választani, erre én pont azzal a kettővel kötök ki, akiket csak ennyi választ el attól, hogy Rahik legyenek – mormogta Kopaka. – Induljunk.

- Nélkülünk ugyan nem. – Tanma ácsorgott a bejáratnál, oldalán Photok és Solek. – Ez a mi otthonunk. A mi népünk került a hatalmukba. Senki más nem küzdhet meg értük.

Kopaka Nuva vitatkozni akart, de tudta, hogy erre nincs ideje.

- Rendben, akkor mind a hatunk megy. Minél kevesebb lehetséges célpontja marad a Makutának, annál jobb. Húzzátok meg magatok, maradjatok csöndben, és próbáljátok nem megöletni magatokat.

- Hallgassatok rá – tette hozzá Lewa Nuva. – Higgyetek nekem, én eddig sohasem tartottam be ezeket… és lám, hová kerültem.

Kirop teljes erejéből repült a Karda Nuinak nevezett óriási barlang keleti oldala felé. Célja elérésére összpontosítva száguldott át a ködfátyolon, amely elhomályosította az üregek bejáratait. Időnként megengedte magának, hogy elábrándozzon a kitüntetéstől, amit Antroztól kétségkívül kapni fog az információért. Talán tetteinek következményeképp három Nuva Toa az életét vesztheti – hát nem lenne az csodálatos?
Annyira belefeledkezett a küldetésébe, hogy észre sem vette az őt követő Nuva Toát, és a három av-matoránt, kik rajtuk utaztak. Távolságot tartottak, nehogy leleplezzék ottlétüket Kirop előtt. Ha netán túl korán tekint hátrafelé, a teljes tervük összedűl.

Kirop alaposan megdöbbent volna, ha hátranézve rájön, hogy palira vették. Akkor pedig még inkább meglepődött volna, ha épp akkor fordul vissza, amikor a három Toából hirtelen négy lett.

- Követnek minket – mondta Lewa Nuva.
- Tudom – felelt Kopaka Nuva.

- Tudod?

- A Látás Maszkja, emlékszel? – mondta Kopaka. – Több egyszerű névnél… nem úgy, mint mondjuk az „églövő”.

- Szóval ki az? Egy újabb Makuta? – kérdezte Pohatu, hátratekintve üldözőjük felé. Nem úgy nézett ki, mintha Makuta lenne – inkább Toához hasonlított. Ugyanakkor persze alakváltók lévén a Makuták úgy nézhetnek ki, ahogy csak akarnak, amikor csak akarják.

- Eddig még sosem láttam – mondta Solek.

- Ez ideig még csak követett minket – így Kopaka. – Ha veszélyes húzást tesz, majd foglalkozunk vele. De pillanatnyilag Kiropra kell figyelnünk.

- Kezd elhúzni – jelentette Pohatu. – Ha nem gyorsítunk, el fogjuk veszíteni!
A szavak alig hagyták el Pohatu száját, amikor ő és Photok hirtelen akkora sebességre kapcsoltak, hogy homályos folttá váltak. Már majdnem nekiszáguldottak Kiropnak, mire a Kő Nuva Toája magához tért a meglepetéstől, és elkanyarodott. Amikor Photokkal együtt csatlakoztak a többiekhez, végül megengedhette magának, hogy felkiáltson:

- Mi a dühöngő Rahi volt ez?!

Photok mosolyogva megrázta a fejét.
- Fogalmam sincs. De mókás volt, az biztos! Épp arra gondoltam, hogy gyorsabban mennyünk, aztán zutty!

- Nem történt veled eddig hasonló?

- Nem – mondta az av-matorán.

- És én sem aktiváltam a Gyorsaság Maszkját – mondta Pohatu értetlenül. – De bármi is történt, legközelebb figyelmeztess.

Ám Photok már nem figyelt rá. Felfelé nézett, ahonnan egy nagyméretű, szárnyas, többfejű Rahi tartott feléjük.

- Figyelmeztesselek – értem – most például jó lesz?

Kopaka és Lewa ugyanakkor figyeltek fel a veszedelemre. De még mielőtt képesek lettek volna harci tervet kiötölni és támadni, a rejtélyes követőjük felnyilalt az égbe, hogy kiálljon a szörnnyel. A Rahi leplezetlen örömmel tekintett rá, nyilvánvalóan biztos étkezést látva a jövőjében.

A különös alak felemelte a kezét, mintha megállásra akarta volna bírni a lényt. Ha ez nem lett volna elég meglepő, a Rahi valóban megállt röptében. Enyhe reszketés szaladt végig a testén. Szemei kitágultak, légzése hihetetlenül felgyorsult. A következő pillanatban lepottyant, mint egy kő, és tovább zuhant a mocsár felé.

A Nuvák titokzatos üldözője – az önmagát kinevező Ignika Toa – figyelte a Rahi zuhanását, és közben keveredett benne a megbánás és elégedettség. Az Élet Maszkjának nem tetszett megölni az élőlényeket – rossz érzés volt. Ám hogy miként lehet az élete kioltása nélkül megállítani egy Rahit, ebben az új, tapasztalatlan testben még nem lehetett tudni. Így az – nem, most már testem van, már egy „ő” vagyok, nem pedig az, gondolta az új lény – a legkegyelmesebb megoldás mellett döntött, és egyszerűen felgyorsította az állat életfolyamatait, mígnem azok elérték kimerülésük természetes pontját.
A három Nuva Toa természetesen ezzel nem volt tisztában. Mindössze annyit tudtak, hogy egy Toa kinézetű figura úgy állított meg egy több tonnás Rahit, hogy elé tartotta a kezét. Most ugyanazon lény ott lebegett az égen, és csöndesen figyelte a Toát, mintha arra várna, hogy maguk közé invitálják.
Kopaka Pohatura nézett, aztán Lewára. Majd hideg vigyorral az új Toa felé intett, hogy kövesse őket.

- És most – mondta a Jég Nuva Toája – már heten vagyunk.

Kirop , akinek még mindig fogalma sem volt arról, mik zajlottak a háta mögött, végre elérte a végtelen nagy barlang mennyezetéről lecsüngő, ködbe burkolt piócafészket. Úgy kábé 180 méternyire lehetett tőle, amikor a bejárat hirtelen kinyílt. Vican repült ki rajta valami matorán féleségen, Kirop legalábbis annak vélte első ránézésre. Amikor elszállt mellette, és közelebbről is megfigyelhette, hogy mi az, a látványtól még az árny matorán is megborzongott.
Azonban nem ez volt az ideje, hogy elfogják az érzelmek. Egyenest az újból bezárult nyílás felé vette az irányt. Enyhe árnyéksugárral elérte, hogy a fedél ismét arrébb húzódjon.

- Mutran! – kiáltott fel Kirop, amint földet ért a kaptár padlóján. – A Nuva Toa támadást tervez az árnyékpiócák ellen! Fel kell készülnöd!

Mutran kettőt lépett előre, majd vadul felképelte a matoránt, amitől az átbukfencezett a kövön.

- A Nuva Toa? Úgy érted, az a Nuva Toa? Akiket idevezettél? – acsargott, miközben a sebesen bezáródó bejárat irányába mutogatott.

Kirop megfordult, és még épp elkapta a négy Toát és három matoránt a kaptár felé közelíteni.

Kopaka Nuva látta, ahogy a bejárat összecsapódik. Nem értette, miért nem vette eddig észre a helyet korábban a Kanohi maszkjával – lehetséges, hogy valami a ködben gátat szab az erejének. Ezen jobb lesz később eltöprengeni. Átnézett Pohatura.

- Leszel te a házigazda?

- Naná – mondta Pohatu. – Majd bekopogok.

A Kő Toája összegyűjtötte akaraterejét, és létrehozott fél tucatnyi méretes sziklatömböt, eltaszítva őket az átjáró felé. A becsapódás kemény volt, összedöngölték a kaput.
- Nem válaszolnak – mondta Lewa. – Hadd fogad-csengessek be.

A Levegő Toája egy olyan erős légfúvást eresztett ki a bejáratra, hogy átáramlott a repedéseken, és egy ciklont idézett elő a túloldalon. A szél felkapta és a falnak hajította Kiropot, de Mutran rendíthetetlenül megvetette a lábát a talajba.

Kopaka Nuva pár másodpercet adott Lewának, és aztán úgy szólt:

- Talán nincsenek otthon. Nézzük meg, nyitva hagyták-e az ajtót. – Felkészült egy jégsugár kilövésére, de Solek elétartotta a kezét, hogy megállítsa.

- Majd mi. Kérlek – mondta az av-matorán.

Egy pillanatig tartó fontolgatás után Kopaka bólintott. A három matorán a magasba tartotta a fegyverét, és fényenergiát sugárzott a meggyengült zárra. A fény eltalálta a célt, és berobbantotta a kaput, ami berepült a kaptárba, hogy aztán Mutran kapja el.

- A Toák mindig olyan hangosak – sziszegett a Makuta. – Nem csoda, hogy a fajtátok közelében sosem tudtam rendesen dolgozni már a régi időkben sem.

A Toa és matorán betörtek a fészekbe. Az árnypióca tartályoknak nyomát sem látták, de valami más furcsaság feltűnt nekik. A kaptár belülről sokkal nagyobbnak tűnt, mint kívülről, nyálkával borított alagútjai mélyen elnyúltak odabenn.
- Léglövőket elő – mondta Kopaka. – Találjátok meg és vegyétek célba az árnyékpiócákat. Solek meg én majd elbánunk ezzel a Makutával.
Pohatu, Lewa, Tanma, Photok és az Ignika Toa beljebb siettek. Mutran meglepő módon meg sem próbált az útjukba állni. Csak figyelte, hogy elsuhannak mellette, majd beszárnyalnak a kaptár mélyére. Utána visszafordult a lebegő Kopaka Nuva felé, kitartotta karjait, és azt mondta:

- Rendben, Toa, bánj el velem… ha tudsz.

Vican minden ügyességével igyekezett a rendes irányba vezérelni a repülő Rahit, amelyen ült. Nem volt könnyű feladat. Mivel matorán-szintű értelemmel bírt, az állat akaratos volt, arról nem is beszélve, hogy jelenlegi kinézete sem tetszett neki egyáltalán.
Ám eddig szerencséje volt. A Nuva Toát annyira lekötötte Kirop követése, hogy fel sem figyeltek útjára. A lehető leghamarabb kezdett zuhanórepülésbe, hogy a mocsár ködfátylának takarásába kerüljön, mielőtt még meggondolták volna magukat. Mostanra a vizet súrolta, egyenest Karda Nui kijárata felé tartott.

Vican szeretett volna inkább a barlangban lenni, és Mutran egyik kísérletében segédkezni – vagy akár maga a kísérlet is lett volna –, csak ne kelljen végrehajtania ezt a feladatot. Eleget hallott Icaraxról, hogy tudja, öngyilkos küldetésre adta fejét. Ha a Makuták is túlságosan erőszakosnak és pusztító kedvűnek vélik fajtájuk egyikét… az már régen rossz.

A zárt átjáró épp előtte volt. A Rahit, tiltakozása ellenére, egyenest felé kormányozta. Az utolsó lehetséges pillanatban a portál pontosan akkorára nyílt, hogy mind a ketten kiférjenek rajta. Utána ismét összezárult.

Elhagyta Karda Nuit, hogy kézbesítse Antroz üzenetét. Nem is tudta, kit sajnált jobban: önmagát, vagy a Nuva Toát. Elvégre nem valószínű, hogy bármelyikük is túlélne egy találkát Icaraxszal.
HAT

Túlságosan könnyű volt.
Lewa Nuva, Pohatu Nuva, matorán kísérőik és a titokzatos új társuk mostanra legalább egy mérföldnyi alagutat tudhattak maguk mögött, és ez idáig nem ütköztek akadályba. Ez volt a jó hír. A rossz pedig az, hogy nyomát se látták árnyékpiócáknak, se semminek, amit az előállításukra használhatnak.
- Talán elmentünk mellette – vetette fel Pohatu.

- Tudom, hogy itt vannak – mondta Tanma. – Muszáj, hogy itt legyenek. Különben Kirop miért menekült volna ide?

- Nem értem – mondta Photok. – Hogyhogy ez a hely nagyobb belülről, mint kívülről?

Pohatu vállat vont.

- Olvastam egyszer egy legendát egy ko-metrui Tudástoronyban. Azt állítja, a Testvériség valamiféle dimenziókaput használ, hogy mozgásban tartsa a hazaszigetét. Talán itt is valami olyasmit használnak – lehet, hogy már nem is a kaptárban vagyunk, hanem egy zsebdimenzióban.

- Nos, bárhol is vagyunk, kezdünk kifutni az út-alagútból – mondta Lewa. – Zsákutca előre.

- Kérdezzük meg csöndes barátunkat – így Pohatu. – Ő hátha tud valamit.

Lewa visszapillantott oda, ahol a különös Toa követte őket. Elállt a lélegzete. Nyoma veszett – és helyébe valami rémálom-szülemény került. A lény hosszú, kígyószerű volt, fogakkal teli, kürtőszerű szájjal, melynek átmérője simán volt húsz láb. Sápadt fehér húsa egy vékony rétegnyi nyálkától csillogott, ahogy a repülő Toa felé vonaglott és tekergőzött. Hatalmas termete kitöltötte a teljes alagutat, lehetetlenné téve, hogy át- vagy körülrepüljék.
- Kis Rahi vadak – motyogott Lewa. – Hová lettek a kis Rahi vadak?

- Talán nem is jelent fenyegetést – mondta Pohatu. – Tudom, nincs sok esélye, de inkább vegyük…

Tanma egy fénysugarat lőtt ki a pengéjéből, ami telibe kapta a kreatúrát. Fájdalmasan és felbőszülten sziszegett tőle.

- … lazán. – fejezte be Pohatu. – Kopaka mindig is azt mondta, sose dolgozzak együtt Rahival vagy matoránnal, de hallgattam rá? Nem.

- Légy már észnél – mondta Lewa, miközben Midak Églövőjével tüzelt a közeledő lény felé. – Mikor találkoztunk legutóbb egy óriás, nyálkás, foggal teli száj-kapcsú, békés Rahival?

Pohatu megrándította a vállát, és közben már javában hozta létre és hajigálta a kőtömböket, amik nem is tettek mást, csak lepattantak a lény vastag bőréről.

- Nos, ott volt a… és persze amikor… hmmm…

- Egyre közelebb jön! – kiabált Photok, vadul lövöldözve a fényt az állatra. – Nincs valami speciális Toa technikátok arra, hogy kezeljétek az ilyen helyzeteket?
Lewa megrázta a fejét, és megidézett egy ciklont.

- A Toa-hős léthez nem mellékelnek kézikönyvet. Amúgy meg – mondta vigyorogva – Pohatu úgysem tud olvasni.

- Épp most láttad a technikánkat – mondta Pohatu. – Belenevetünk a veszély képébe.
A bestia előrecsapott, szemeiből tiszta erő sugárzott ki. Eltalálta Pohatut, aki Pohtokkal együtt beleszállt a hátsó falba.

- De néha – morgott a Kő Toája – a veszély nem érti a viccet.

Ignika Toa kezdetben meglepett volt… majd összezavarodottá vált… és most? Most komolyan felbőszült.
Eddig békésen követte a két Nuva Toát és azok matoránját. Mivel még nem sajátította el teljesen a nyelvi készségeket, egyik beszélgetésükbe sem szólt bele. Mégis úgy érezte, hogy szívesen fogadták be maguk közé az elkövetkezendő harcra.
Aztán egyszeribe csak hátrafordultak, és úgy viselkedtek, mintha még soha nem látták volna őt ezelőtt. Az egyik matorán fénysugarat lőtt rá, majd a Toa zúdított rá köveket meg ciklont. Ez teljesen zavarba ejtette. Mit tett ő ellenük? Miért támadtak rá?

Végül már nem bírta elviselni, hogy vissza ne vágjon. Ám ettől csak még rosszabb lett a helyzet. Most már mindegyik Nuva Toa és matorán támadásba kezdett, habár a lövedékeik zöme vagy elsivított a feje fölött vagy mellette húzott el. Vagy nagyon pocsék lövészek, gondolta, vagy pedig sokkal nagyobbnak látják őt, mint amilyen valójában. Ettől függetlenül ellenségeknek, nem szövetségeseknek bizonyultak. A barátság utáni vágy állította őt melléjük, de vissza csak erőszakot kapott.

Ignika Toa visszaemlékezett a repülő Rahira, amivel a barlangon kívül találkoztak. Nem akarta megölni, és nem is érezte helyesnek, amikor megtette. De nem látott más utat… akárcsak most.
Ha a Nuva Toa továbbra is ok nélkül akarja őt bántalmazni, akkor nem érdemlik meg az élet ajándékát. Kénytelen lesz visszavenni tőlük. Természetesen szomorú lesz attól, ha véget kell vetnie életüknek. Ám a szomorúság az élet velejárója, legalábbis ő így hitte. Jobb lesz minél hamarabb hozzászokni.

Az Ignika Toa csöndes búcsút intézett a Toához és matoránhoz. Úgy rémlett, bőven ideje volt már, hogy meghaljanak.

Kopaka Nuva pontosan tudta, mit kell tennie. Először jéglövedéket kell bevetni, hogy elterelje ellenfele figyelmét, utána teljes erőből tüzelnie kell az églövőjével. Ha jól csinálja, képes lesz addig elvenni a Makuta egyensúlyát, míg Lewa és Pohatu elintézik a dolgukat.
Solekre nézett, aki Mutran egyik ütésének következtében eszméletlenül feküdt a padlón. A Nuva Toa tudta, hogy keményen és gyorsan kell lecsapnia, ha meg akarja menteni önmagát és a matoránt.
De most valamitől tétovázni kezdett. A jég létrehozásának merő gondolatától didergett már. A jég olyan hideg… és kemény… ha elveszti hatalma fölött az irányítást, akár a teljes kamrát is megtöltheti vele. Akkor betemetné őt a jég, képtelen lenne mozogni és lélegezni, lassan veszne oda a frigid sírban.

Nem, ez őrület, mondta magának. Én Toa vagyok! Százszor használtam már az erőmet, és mindig féken tudtam tartani. Egy vagyok a jéggel. Én irányítom… nem így van?
A bizonyosság kétséggé vált, az pedig kezdett félelemmé fajulni. Mi van, ha ez az az összecsapás, ahol Kopaka ingatag uralma a jég ereje fölött megrendül, akár egy picit is? Mi van, hogyha egyszer belekezd, nem lesz képes lekapcsolni a hatalmát? Teljes Karda Nuit egy fagyos örökkévalóságra kárhoztathatja.
Semmi sem tűnt logikusnak. Semminek nem volt értelme. De Kopaka Nuva úgy találta, feje megtelt az efféle gondolatokkal, és így habozni kezdett egy lényeges pillanatig. Mutran két gyors lépés után már rá is vetette magát, páncélozott mancsait Kopaka torka köré fonta, és a magasba emelte a Toát.

- Tudod, én nem csak a fizikai testekkel folytatok kísérleteket – suttogta Mutran. – Az elmével is szeretek játszadozni. Nektek Toának mindig is olyan érdekes elmétek volt – tele fájdalommal a sok szörnyűség nyomán, amit láttatok, félelemmel, hogy cserbenhagytok másokat, haraggal ellenségeitek iránt. Mind az érzelmek árhullámai vagytok, Nuva Toa, és én készen állok áttörni a gátat.

Szabadon maradt kezével Mutran kitépte Kopaka kezéből a Midak Églövőt, és eldobta. A Makuta aztán megnövelte mentális támadásának erejét. Kopaka mentségére legyen mondva, noha szemei kitágultak és lélegzete durva zihálássá vált, fel nem sikoltott.
- Egy kis szakadás itt, egy kis tépés ott – mondta Mutran, majd’ kántáló hangon. – Mielőtt észhez kapnál, már nem is lesz mihez kapnod. Antroz persze épen szeretne hagyni téged, hogy kifaggasson. Úgyhogy jobb, ha sietünk, mielőtt kideríti, hogy itt vagy, hmmm? Igen, szerintem menten lássunk munkához.
Photoknak tűnt fel először, hogy valami mennyire nincs itt rendben. Gyengeség érzése hullámzott át rajta, amilyenhez foghatót még sohasem érzett. Ösztönösen tudta, hogy mi történik – az életet kiszipolyozták belőle.
Látta, hogy Tanma lecsúszik Lewa hátáról, és a földre zuhan. Pár pillanat múlva a két Toa is szemmel láthatóan gyengülni kezdett. Nem, nem gyengülnek, döbbent rá. A halálukon vannak.
Felnézett a lényre, amellyel négyük az imént küzdött. Csak mozdulatlanul ácsorgott ott, meg sem próbálta kihasználni ellenfeleinek gyötörtségét. Ennek nem volt értelme. Ha el akarta pusztítani őket, miért nem teszi meg? És honnan van ereje elszívni az életüket a nélkül, hogy egyáltalán hozzájuk érne?
Hirtelen egy szempillantásnyi időre nyoma veszett a szörnynek, és a titokzatos negyedik Toa tűnt fel helyette. Pohatu is észrevette ezt, és azonnal rájött, mi történik.

- Illúzió – kiáltott fel. – A szörny egy illúzió! A Toa társunkat támadtuk meg!

Lewa, aki már túl gyenge volt, hogy felálljon, előrenyúlt a támadójuk felé.

- Állj! Nem akartunk sért-bántani téged! Megölsz minket!

Pohatu nem akarta kivárni, míg ez a különös új Toa jobb belátásra tér. Megpróbálta a lehető legpontosabban megbecsülni, hol áll az ellenfél, aztán erejének segítségével kirobbantotta a talajt Ignika Toa lábai alatt. Az elterelés éppen elegendőnek bizonyult ahhoz, hogy megzavarja az új Toa támadását.

A kreatúra képe hamarjában eltűnt. Helyébe a némileg kábult Ignika Toa kerekedett.  Pohatu magához hívta minden erejét, és támadásba lendült, nekivágódva a támadónak és a falhoz szegezve őt.

- Ki vagy te? – ordibált rá a Kő Nuva Toája. – Miért vagy itt? És nehogy megint azzal az életelszívó trükkel jöjj, mert akkor életed egy szikla és egy nehéz hely közt fogod letölteni, fogod?
Ignika Toa szemei fellángoltak. Tehát ilyen érzés a tomboló harag, jött rá az új lény. Mi a helyes válasz erre az érzelemre? A korábbi tapasztalatai azt súgták neki, az élőlények erőszakosan cselekednek, ha mérgesek. Így, mivel immáron ő is közéjük tartozik, pontosan így fog tenni.
Mielőtt viszont elcsattanhatott volna egyetlen ütés is, Pohatu összezavartnak tűnve eleresztette őt és hátralépett.

- Álljon meg a menet – mormogta a Kő Toája. – A maszkod… eddig nem tudtam jól megfigyelni. Ismerem ezt a maszkot – láttam róla véseteket Voya Nuin. Te a… te az Élet Maszkját viseled! Ki a Mata Nui fia vagy te?
Solek fájdalmasan éberré küszködte magát, majd azonnal azt kívánta, bárcsak ne tette volna. A látvány, mely fogadta, borzalmas volt. Kopaka Nuva mozdulatlanul terült el a földön, szemei nyitottak voltak, de csak a semmibe bámultak. Mutran Makuta ácsorgott fölötte, és ijesztően vigyorgott.
- Nem hittem volna, hogy ilyen könnyű lesz – mondta épp Mutran. – Mindig is úgy tudtam, a Toa nagyra tartja az erejét meg elszántságát. Erre te úgy olvadtál el, mint jégcsap a lávaveremben, Kopaka. Kegyelem lesz végeznem veled.
Mutran feltartotta a kezét, készen egy árnyékenergia-nyaláb kibocsátására. Ezt látván Solek átszáguldott a termen, és előrevetette magát Kopaka felé. Ám ugrása túl rövidre sikeredett – testével nem lesz képes az árnyék útjába állni. Mindössze annyira futotta, hogy megragadja Kopaka karját, és felkiáltson:

- Állj!

Az árnyékenergia kilőtt Mutran karmából, de sosem ért el Kopaka Nuváig. Egy fényből álló pajzs fejlődött Solek kezéből, amely felfogta és visszairányította a sugarat. Mind az av-matoránt, mind a Makutát meglepetésként érte a dolog, mégpedig annyira, hogy egyiküknek sem tűnt föl, amikor az értelem szikrája visszatért Kopaka szemeibe.
A Nuva Toa felszökkent, mindkét kezéből jeget lövöldözve az értetlen Mutranra. Kőkemény, sziklatömbméretű jégszemek ütlegelték a Makutát, míg a borotvaéles jégszilánkok a falhoz szegezték a páncélzatát.

- Te jól vagy? – kérdezte tanácstalanul Solek.

- Egy kis trükk, amit, ki gondolta volna, Lewától tanultam – mondta Kopaka, le nem véve tekintetét Mutranról, és fel nem hagyva pusztító erejű támadásával. – Ha rád támad egy hamumedve, érdemes halottnak tettetni magad.
Mutran fintorgott, próbált előidézni egy láncvillámot, amit mind a Toa és matorán ellen bevethetne. Kopaka azonban felfigyelt az ábrázatára, és felerősítette a támadást, mígnem Mutran képe végül eltűnt a sok jég és hó mögött.
- Tudom, hogy idővel Mutran győzedelmeskedne – folytatta Kopaka. – Úgyhogy elhitettem vele, hogy már győzött, és időt nyertem. De hogy hoztad létre azt a pajzsot?
- Nem tudom. Eddig még nem történt ilyen – válaszolt Solek. – Sikerült leverni?

Kopaka megrázta a fejét.

- Közel sem. Legfeljebb csak késleltettük. Hol vannak a többiek? Be kell fejeznünk, amiért idejöttünk, hogy elmehessünk!

- Attól tartok, ahhoz már késő. – A szavak a kaptár bejárata felől jöttek, ahol Antroz, Chirox és Vamprah állt két árnyék matoránnal. – A hőmérsékletből ítélve a Jég Nuva Toájára tippelek – folytatta Antroz. – Azaz te vagy Kopaka, nemde bár?

- Igen – felelt a Toa. – Még egy pár foknyi hűtés, és Makuta cimborátok végleg lefagy… úgyhogy javaslom, maradjatok ott.

Chirox mosolygott.

- Senki sem mondta el neked, Toa, hogyan alakultak a Makuták páncélba zárt, tiszta energiává? Úgy találtuk, nincs szükségünk a testünkre. Anélkül sújthatunk le az ellenségre, hogy megmozdítanánk az ujjunkat vagy tennénk egy lépést.

Vamprah hirtelen a teljes barlangot sötétségbe burkolta elméjének puszta erőkifejtésével. Chirox összezúzó képessége egy hasadékot nyitott a barlang padlójába, ledöntve Kopakát és Soleket is a lábáról.  A támadást Antroz fejezte be, aki a mágnesesség erejével addig ütlegelte a fémpáncélú Toát és matoránt a falnak, míg el nem ájultak.
Radiak átiszkolt a testükön a Mutrant magába záró jégtömb felé.

- A Makuta csapdába szorult. Megpróbáljam kiszabadítani?

- Óh, hagyd csak úgy – mondta Chirox. – Ha nem képes magától kiszabadulni, akkor nem vesszük hasznát.

- Ami még fontosabb, a Toa olyan, mint a tövises tűzkukacok – mondta Antroz. – Ahol egyet találsz, ott több is van. És mint a kukacokat is, a legjobb eltiporni őket a sarkunk alatt. Ezt tartsa észben mindegyik bolond, aki merészelne az utunkba állni.
HÉT

Lewa Nuva egész életére az eszébe véste azt a hangot.
Éles, fültépő üvöltés volt, mely a feje kettéhasításával fenyegetett. Pohatu, furcsa új társuk és a matoránok is hallották. A két av-matorán kőként hullott le. A Toa addig maradt állva, míg megpillanthatták támadóikat: három Makutát. Utána őket is maga alá gyűrte a fájdalom, és kifeküdtek.
Amikor magukhoz tértek, egy falhoz láncolva találták magukat a kaptárban. Chirox és Vamprah távoztak, így Mutran és Antroz maradt ott a fogadásukra.

- A Makuta élet nehézsége kiválasztani, melyik erőnket vessük be az ellenség elpusztítására – mondta Antroz. – Egy idő után unalmas lesz mindig ugyanazokat használni. A változatosság a pusztítás sója, ugyebár.

Lewa rántott egyet a láncokon. Protoacélból, az univerzum egyik legkeményebb anyagából készültek, és ráadásul olyan vaskosak voltak, hogy még Pohatunak is nehezére esne puszta erejéből kitörni közülük. Elemi erejük gyors bevetése természetesen kiszabadíthatná őket, és ezt a Makuta is tudta.

- Ha a szökést tervezitek, hát ne tegyétek – mondta Antroz, mintha csak Lewa gondolataiban olvasott volna – amit könnyen megtehetett, gondolta a Levegő Toája. – Tán észrevettétek már, hogy matorán barátaitok távollétükkel tündökölnek. Vamprahval és Chiroxszal folytatnak épp egy… megbeszélést. Ha megkísérlitek a szökést vagy a támadást, én telepatikus úton figyelmeztetem két társamat, akik azonnal végeznek Photokkal, Solekkel és Tanmával. Értve vagyok?
Lewa jobbjára tekintett Pohatura és Kopakára, majd baljára a még mindig eszméletlen új bajtársuk felé. Egyikük sem reagált. Antroz bólintott egyet Mutran felé, aki elindult a szemközti falhoz. Lewa most először döbbent rá, hogy fortyogó tartályok sorakoztak ott.
- Az elme kicsi trükkjei – röhögcsélt Mutran. – Drága játékszereimet üres falként érzékeltétek, amikor elrepültetek mellettük… utána meg cimborátokat egy elpusztítandó szörnyként.
- Nyilván arra számítotok, hogy megölünk benneteket – mondta Antroz a foglyul ejtett Toának. – Kikérdezünk arról, hogy jutottatok ide, hány másik Toa tarthat még errefelé, ti pedig merészen ellen fogtok szegülni. Hűek maradtok örökségetekhez és nem törtök meg, míg rá nem erőltettek minket az ölésre. És akkor négy új név kerül fel a halott bolondok névsorára.

Mutran belenyúlt a tartályba, és egy nagyméretű, tekergőző árnyékpiócát halászott ki.

- De, tudjátok, nem lesz ilyen könnyű dolgotok. – folytatta Antroz, miközben vak szemeivel a falat fürkészte, ahová a foglyok voltak láncolva. – Nem lesz esélyetek hősködésre. Egy Krónikás sem emlékszik meg rólatok tisztességgel. E helyett árulóknak lesztek titulálva, és neveiteket minden szabad matorán káromolja majd… arra a rövid időre, ami marad nekik.

Mutran Lewa elé sétált, és kinyújtotta az árnyékpiócát, amiről még mindig csöpögött a protodermisz. Sziszegni kezdett, ahogy közelebb került a Toa Kanohi maszkjához.

- Árnyékpiócákat keresve jöttetek ide – mondta Mutran mosolyogva. – Eljött az idő, hogy szemtől szembe találkozzatok velük.

Másutt Vican saját találkájára készülődött. Ha nem is tartotta éppolyan ijesztőnek és véglegesnek, mint egy árnypiócával való összefutást, még mindig ugyanúgy rettegett tőle.
Sokkal hosszabb utazásra számított, míg elérte Destral kietlen és kopár szigetét. Meglepő módon kevesebb, mint egy fél óra alatt megtette az utat. Ha Vican jobban belegondolt volna, most nem lenne ennyire meglepve. Köztudott, hogy Destral képes a térben teleportálni, és ott megjelenni, ahol lakói csak akarják. Mihelyt Karda Nui hollétére fény derült, a Makuta Testvériségének valamelyik tagja a lehető legközelebb helyezte a bázist az egyik bejáratához.
A sziget maga nem volt sokkal több egy ezüst tengerben úszó recés szikladarabnál, közepében az óriási méretű Testvériség erőddel. Lentebb nagyszámú Visorak, Rahkshi és mechanikus Exo-Toa harcöltözékek őrjáratoztak. Az egyetlen viszonylagosan fedetlennek tűnő terület a sziklás partvonal volt, valószínűleg mivel tele volt az óvatlan látogatóknak szánt csapdákkal. Aki megpróbált Destralon kikötni, azt pillanatok alatt elfogják és az erődbe hurcolják kihallgatásra… vagy rosszabbra.
Ami pedig magát az erődítményt illeti, nagyobb volt Vican teljes hazaszigeténél. Elfoglalta a sziget teljes területét, kivéve egy apró részt az északi csúcsnál. A teljes egészében kőből és fémből álló építmény valami obszcén daganatnak tűnt, amely a sziget központjából nőtt ki. Égetően forró szél suhogtatta a Testvériség transzparenseit, amik a korlátokról csüngtek. Vican eltűnődött azon, vajon hány lény számára lehetett ez az utolsó dolog, amit láttak.

Belenyúlt a batyujába, és kitapogatta a testvériségi tranzittáblát, csak azért, hogy megbizonyosodjon róla, nála van. Ezzel az ökölnyi kődarabbal a birtokában engedélyezik csak neki, hogy beléphessen az erődbe és teljesíthesse küldetését. Nélküle betolakodónak tekintenék, egy cellába vetnék (jobb esetben), és többé nem hallana felőle senki.
Vican repülő hátasát a hatalmas kapuk előtt tette le. Abban a pillanatban, hogy földet ért, fél tucat Visorak meg egy ezüstös Rahkshi sereglett köré. Ő sürgősen előbányászta a tranzittáblát, amit aztán maga elé tartott, mintha valami gonoszt távoltartó talizmán lenne. Erre a Rahkshi is leállt hirtelen. A Visorak viszont csak jött tovább, majd lehúzták őt a Rahi hátáról, és elkezdték a kapu felé terelni.
Közeledtére megnyílt a hatalmas bejárat. Vican habozva belépett. Amikor az ajtó bezárult mögötte, megugrott vagy fél lábnyit. A folyosó, amelyben most találta magát sötét volt és hideg, a mennyezet pedig legalább százötven méter magasra felnyúlt. A falakon a Testvériség eddigi hódításainak trófeái sorakoztak – Toa maszkok és fegyverek, Rahi fejek, és egy pár olyan groteszk tárgy, hogy még Vican is borzongva nézett el tőlük.

Antroz precízen elmagyarázta neki, merre keresse Icaraxot. Mint kiderült, útbaigazításra nem volt szükség, mivelhogy a Makuta egyáltalán nem tette nehézzé a megtalálását. Az erőteljes, fekete páncélt viselő harcos az ébenfekete trónon ült, melyet egyébként Teridax, Metru Nui Makutája számára tartottak fenn – és ráadásul Teridax Árnyak Maszkját viselte az arcán!
Vican úgy érezte, mintha a torkába ugrott volna a szívfénye. Mi folyik itt? A többi tag távollétében Icarax netán valami egyMakutás forradalmat indított, és átvette az irányítást Destral fölött? És ha igen, miképp reagálna Antroz hívására? Vican pillanatnyilag bárhol máshol jobban érezte volna magát. Még egy Rahi teremtő tartályban való hosszú fürdés is csábítóbb lehetőségnek tűnt.
A központi kamra bejáratában állt, túlságosan ijedten ahhoz, hogy mozogjon vagy beszéljen. Icarax ikerpengés forgókardjának élezgetésével volt elfoglalva. Aztán szemei felvillantak, és megpillantotta Vicant.

- A sorssal dacolsz, hogy a jelenléted bejelentése nélkül közelítesz meg. Megölhettelek volna - mondta Icarax, hangja akár a távoli mennydübörgés. Előre hajolt, és szemeit Vicanra szegezte. – Még megtehetem.

A mutáns matoránnak valahogy sikerült elég akaraterőt összeszednie, hogy megmozduljon. Felemelte a tranzittáblát. Nem tűnt úgy, mintha lenyűgözte volna Icaraxot, ám a Makuta nem is vetette rá magát a látogatójára, és darabokra sem aprította. Vican ezt bátorító jelként értelmezte.

- Öö… elnézést… öö – hebegett. – Én… én…
Egy árnyékenergia-gomolyag szállt ki Icarax tüskés karmából. Körbetekeredett Vican testén, és szorítani kezdte.

- Harminc másodpercet kapsz, hogy nagyon, de nagyon szórakoztató légy – mondta Icarax. – Utána…

Vican érezte, hogy kiszorítják tüdejéből a levegőt. Karjai már így is majdnem elpattantak a nyomástól. Megszenvedett a szavakért. Icarax felállt, odasétált hozzá, és a matorán torkához szegezte a kardját.

- Röviden – mondta a Makuta. Lenézett a pengére, aztán vissza Vicanra. – Vagy velősen.

- Antroz küldött – zihált Vican. – Karda Nuiban kellesz neki. Azt mondta… azt mondta, sürgős.

Icarax a homlokát ráncolva visszavonta a kardját. A Vican körüli árnyéklánc szertefoszlott. A matorán jó mély lélegzetet vett.

- Antroz – mondta Icarax, olyan halkan, hogy Vican is alig hallotta. – Elutaztam Metru Nuiba, magának a Fény Toájának a hazájába, hogy visszaszerezzem az Árnyak Maszkját, amit Teridax elvesztett. Visszatérve kisajátítottam a trónt. És arra érkezek, hogy Antroz bátorkodik nekem parancsolgatni.
- Ő – mi mindnyájan – csak Teridax Makuta utasításait követjük – mondta Vican. Amint a szavak elhagyták a száját, már tudta, hogy hiba volt ezt mondani.

Icarax erősen megrántott egy láncot, ami a plafonról lógott. A padló egy része elcsusszant, és mélyen lenn egy energizált protodermisz tárolót fedett fel. A Makuta megragadta a matoránt, és bokájánál fogva a medence fölé tartotta.

- Na, mit gondolsz? A folyadék átváltoztat majd, vagy megsemmisít? – mondta Icarax halálosan nyugodt modorral. – Egy kis fogadás – Teridax mindig is szerette a hazárdjátékokat. Az egész terve egy kolosszális fogadás a végzet ellen. Ha mindenki játssza a szerepét, akkor talán lehet, hogy a végső hatalom a miénk lesz, ígérgeti ő.
A Makuta a padlóra dobta a matoránt.
- Én a biztosban hiszek. Végtagjaim ereje, a maszkom hatalma, a pengéim kiélezett éle – én ezek köré építem a terveimet. A csalás, megtévesztés, bonyolult stratégiák mind a gyengéknek valók! Ha hatalmat akarsz, ami valaki másnál van, nem úgy kapod meg, hogy túljársz az eszén – hanem hogy átlépsz a holttestén.

Icarax az ajtó felé rúgta Vicant.
- Iszkolj vissza mesteredhez. Mondd meg neki, hogy Icarax úton van. Ha bölcs, reszketni fog.

Vican feltápászkodott, és kisietett a kamrából, le a folyosón, át a kapukon. Olyan erővel rohant neki egy Visoraknak, hogy ledöntötte a lábairól, aztán pedig felmászott a repülő Rahira. Egy pillanat alatt felszállt, és elindult Karda Nuiba, hogy átadja üzenetét. Ha ezzel kész, talán érdemes lenne, ha ásna egy lyukat, belemászna, aztán magára borítaná a köveket, gondolta. Nem akarta látni, hogy mik fognak nemsokára történni.

Pohatu Nuva biztosra vette, hogy feljegyzett karrierének egy pontján már keményebb csapdából is kiszabadult. Azt kívánta, bárcsak emlékezne rá.
No nem mintha olyan sok ideje lett volna emlékeket idézni – Lewa Nuvát mindössze két másodperc választotta attól, hogy közeli kapcsolatba kerüljön egy árnyékpiócával. Ha az megtörténik, a lény kiszívja belőle a fényt, és sötét Toává változik. A többi Nuva Toa, ha életben maradnak, kénytelenek lesznek megküzdeni vele, ahogyan Karda Nui matoránjai is minden nap megvívták a csatát egykori barátaival.
Pohatu törte a fejét. Ha maszk- vagy a kő fölötti erejét túl nyilvánvaló módon veti be, három matorán szövetségesüknek befellegzett. De mi van, ha úgy teszem, hogy ne keltsek feltűnést? gondolta. Mi van, ha váratlanul csapok le rájuk?
Mindenki tudja, mire képes egy Kő Toája – sziklát alkotni, formálni, parancsára lesújtani vele. Jó kis hatalom volt, de itt még nem ér véget a történet. Amit egy Toa megalkot, azt el is pusztíthatja, gondolta Pohatu. És én egyszerűen imádok törni-zúzni.
Behunyta szemeit, abban a reményben, hogy a Makuta majd csak azt hiszi, fél végignézni Lewa sorsát. Aztán Pohatu egy olyan módon használta a kő fölötti hatalmát, ahogyan már időtlen idők óta nem tette – meggyengítette a kaptár padlóját. Aprólékos procedúra volt – tűhegypontossággal kellett létrehoznia a repedéseket –, és a Kő Toái nem az aprólékosságról híresek. Ha elszúrja, Mutran a kelleténél hamarabb észbe kap, és Tanma meg a csapatja nem lesznek többé.
Az árnyékpióca mostanra megérintette Lewa maszkját. A Levegő Toája felsikoltott. Nem volt több idő várakozni.

Pohatu Nuva mentálisan megrántotta a kő imént legyengített porcióját. Antroz és Mutran lábai alatt beomlott a talaj, és egy lényeges pillanatra elvesztették az egyensúlyukat.
Mihelyst meglátta, hogy meginognak, Pohatu működésbe hozta a Gyorsaság Kanohi Maszkját. Nagy sebességgel rezegtetve testének molekuláit, képes volt csuklóját keresztülmozgatni a láncokon, és kiszabadítani magát. Növelvén a vibrációt, előreviharzott, a kezét használva, hogy átszelje a többi Toát lekötő béklyókat. Utána már el is tűnt, úton volt a kamrába, ahol a matoránt tartották fogva.

Mutran és Antroz ekkorra már sikeresen megvetette a lábát. Lewa és Kopaka visszanyerte a fegyverét, és az ismét magánál lévő Ignika Toával készen álltak az összecsapásra.

- A végzetviperák – szólt Kopaka. – Amikor először visszaértünk Metru Nuira.
- Vettem – szólt vissza Lewa. – Mi lesz a csendes barátunkkal?

- Majd kilogikázza – mondta a Jég Toája.

Pohatu tűnt fel hirtelen a színen, nyomában a három matoránnal.

- Akármihez is készülünk, jobb lesz, ha sietünk. A többi Makuta a sarkamon van.

- Ga-metrui végzetviperák – felelt Kopaka.

Pohatu mosolyra fakadt.

- Ez az. Remek döntés.

A Kanohi Nuva maszkok egyik egyedi sajátsága az, hogy képessé teszik viselőjüket arra, hogy megossza az erejét a közelben tartózkodókkal. Ez esetben Pohatu osztotta meg a szupersebesség erejét többi három Toával és a matoránnal.

- Mozogj már, bolond! – acsargott Antroz. – Hallom őket. A tartályok felé tartanak!

De arra ekkor már túl késő volt. A száguldó hősök szilánkokra zúzták a tankokat, a születésben lévő árnyékpiócákat mind kizúdítva a padlóra.
Chirox és Vamprah pont ekkor jelentek meg a helyszínen.
- Ott maradj! – kiáltott Mutran. – Álljátok útjukat!

Pohatu inkább itt akart volna maradni és küzdeni. Hisz a csúcssebességgel való rohanással képesek voltak már összezavarni és legyőzni fél tucat végzetviperát, hátha a Makutáknál is beválik a taktika. A sebesség azon hatalmak egyike, amellyel a Makuta nem rendelkezett. Ám a vállát megpöckölve Kopaka jelezte neki, hogy a visszavonulás jobb választás.

Arra koncentrált, hogy a többi hat testet is pont a megfelelő frekvenciájú rezgésre állítsa. A csapat aztán előretűzött, valósággal átvibrálva magukat Chirox és Vamprah testén. Mivel nem akaródzott búcsúzás nélkül elhagyni a kócerájt, Pohatu mindenkit lelassított ép annyira, hogy áthaladáskor megbontsák a két Makuta összetételét. Azok gyötrelmes fájdalmak közepette ordítottak fel.

Ezt követően Pohatu és brigádja kijutottak a kaptárból, és felszálltak az égre.
- Döntsük akkor le – mondta a fészekre mutogató Kopaka.

Lewa, Pohatu és Kopaka egyesítették erejüket, kibocsátva azokat a meglehetősen gyenge kőhuzalra, mely a kaptárt fenn tartotta. Az azonban nem sérült meg, és az okozott kár szinte azon nyomban begyógyult.

- Ez nem normális kő – mondta Pohatu. – Olyan, mintha szerves lenne.

Ignika Toa tört az élre hirtelen, arrébb tuszkolva a többi Toát. Mielőtt még reagálhattak volna, működésbe helyezte saját egyedi képességét, és meggyengítette az élő követ. A huzal elpattant, és a kaptár a mélybe vetette magát a lenti mocsár felé. A Nuva Toa láthatta, ahogy a Makuta és a matorán kimenekül belőle az esés közben.

- Most mi történt? – kérdezte Lewa Nuva, hosszan bámulva Ignika Toát.

- Nyertünk! – örvendezett Solek.

Kopaka a fejét rázta.

- Életben maradtunk. És feldühítettük őket.

- Az jó dolog lenne? – kérdezte Photok.

- A bősz-mérges fickók könnyen meghülyülnek – mondta Lewa, és elválasztotta szemét a csöndes társuktól. – A hülye harcos leveri magát.

- Főleg ha mi is besegítünk – toldotta meg mosolyogva Pohatu.
NYOLC
A Makuta Antroz barlangjába gyűlt össze. Mutran azonnal a Toa után akart eredni – hiszen a szeme láttára semmisítették meg legjobb munkáinak megszámlálhatatlan példáját. Az árnyékpiócákból mindössze azok maradtak, amiket Chirox tanulmányozott. Napokig, talán hetekig fog tartani, míg összegyűjtik Destralról a kellő felszerelést, hogy új piócákat tenyésszenek.
- Nem – mondta Antroz. – Hadd higgyék csak, hogy megnyerték a harcot. Hadd szálljanak el maguktól. Attól majd csak élvezetesebb lesz az elpusztításuk.

Mutran nem volt olyan hangulatban, hogy ezt hallgassa. Munkásságát egy szempillantás alatt elpusztította merő négy Toa meg egy pár szerencsétlen matorán – és tudta, kinek köszönheti mindezt.

- Te! – bömbölte, miközben rávetette magát a megrettent Kiropra. – Te vezetted el őket a kaptárhoz! Te vallottál kudarcot!

- Mutran! – csattant fel Antroz. – Ródd ki a büntetésed később! Most egy háborút kell megnyernünk.

- Árnyék matorán – köpte Chirox. – Ugyanolyan tér- és levegőpocsékolások, mint amilyenek az átváltozás előtt voltak. Minek kell bármelyiküket is életben hagynunk?

- Azt jól tudod – válaszolt Antroz. – A fény matoránok szokatlanul nagy valószínűséggel változhatnak Toává. Ha az megtörténik, azt akarjuk, hogy a mi Toáink legyenek.

- A mi Toánk? A mi matoránunk? Akkor már fel is adhatnánk a hódításról szőtt álmainkat, és nyugodt életet kezdhetnénk átlagnál magasabb termetű Turagaként. – A szavakat Icarax Makuta hallatta, aki a bejáratban ácsorgott, hangját pedig megvetés nyomasztotta.
Antrozt nem izgatta fel.
- Szóval megjöttél. Jó. Van számodra egy kis munkánk.

Icarax felnevetett.

- Nem a munkanélküliség küldött ide, Antroz. Te hívtál, én eljöttem, de csak azért, hogy megértessem veled, nem egy Rahi vagyok, aminek kedvedre parancsolgathatsz. Egyáltalán nem érdekelsz, sem te, sem a Testvériség drágalátos terve.

- És az Élet Maszkja érdekel? – szólt közbe Mutran. – Ismerem az alakját. Láttam a véseteket, akárcsak mi mindannyian. Eddig nem tűnt fel nekem, de az a szótlan Toa – az, amelyik ledöntötte a kaptárt – az Ignika Kanohit viselte.

- Ennek semmi értelme – mondta Chirox. – Hat Nuva Toa jött ide. Hárman velünk vannak, a maradékot testvéreink vadásszák a mocsárban. És azt a maszkot egyikük sem viseli!

- Ez már elég, hogy felkeltse érdeklődésed, Icarax? – kérdezte Antroz, nem is próbálva leplezni szarkazmusát. – Mi letaroljuk Karda Nuit, leigázzuk a megmaradt matoránt, és megöljük a Nuva Toát. Te is tedd magad hasznossá – találd meg azt a rejtélyes Toát, és vedd el a maszkját.
Icarax meglendítette kardját, és szikrák csillantak fel, ahogy nekicsapta a falnak.

- Hát olyan kedvesen kéred, hogy nem is tudom, mit feleljek. Elhozom a maszkot… fejjel vagy fej nélkül óhajtod, testvér?

Antroz hátat fordított a harcosnak, és egyszerűen csak annyit mondott:
- Éld ki magad.

A végső roham villámlással és árnyékkal vette kezdetét. Három Makuta bukott le Karda Nui utolsó épségben maradt falva felé, sötétséget terjesztve repülés közben, ami nemsokára ködfátyolként ereszkedett le az av-matorán házakra. Még a fényindák világítását is csak halványan lehetett látni. Az árnyékburkot aztán szétágazó villámcsapások szakították szét, amiket Icarax és Mutran lőtt ki, kik utána a matorán lakások tetőit vették célba.
Ezen a ponton a két Makuta elvált a többitől. Antroz, Chirox és Vamprah árnyék matoránjaikkal egyetemben folytatták útjukat a falu felé. Feladatuk, hogy nagy hatókörű erőiket bevetve a Nuva Toát és matoránt a menedékbe zárva tartsák. Miközben Antroz összehívott egy tomboló vihart, Vamprah és Chirox váltakozó hangtámadásokkal és pusztító erejű ciklonnal takarta le a települést. Pár perc leforgása alatt sikerült gyakorlatilag az összes épületet a földdel egyenlővé tenniük. Még a fényinda védővonalakat is összetiporta a roham, és így semmi sem maradt, ami útjába állhatott volna a Makutának.
Egyedül a föld alatti av-matorán menedékhely maradt meg, és az sem fog sokáig tartani. Ahogy Mutran plazmával megolvasztotta a feltárult tetőt, Icarax letépte a tetőnyílást a zsanérokról. Úgy rémlett, pár pillanat múlva véget ér az egész.

Icarax magabiztosan lesétált a lépcsőkön a rejtekbe, készen mindenre, amit a Nuva Toa bevethet ellene – mindenre, kivéve arra, amit talált.

- Nincs itt senki! – bömbölt, ahogy megperdült a többi Makuta felé. – Ez üres!

Mutran elindult, hogy saját szemével lássa. Majdnem arrébb lökte Icaraxot, de aztán emlékeztette magát, hogy az milyen egészségre káros következményekkel járna. Egy pillanattal később kiemelkedett a bejáraton, és annyira tanácstalan volt, mint amennyire Icarax dühös.
- Hová mentek? A mocsárba? – tűnődött Antroz, magasan körözve a romba döntött falu fölött. – Vagy teljesen elhagyták volna Karda Nuit?

Gavla volt az, aki észrevette a válasz egy részét. Vamprah hátról felszállva odarepült egy másik lehullott cseppkő tetejéhez, az egyik leigázott faluhoz. Fürkésző szemei fényindával megkötözött árny matoránra lettek figyelmesek. Riadtan beszámolt leleményéről Vamprahnak, aztán mind a ketten közelebb repültek, hogy megvizsgálják.
Az elsőként kiszabadított árnyék matorán megadta a válaszokat.

- A Nuva Toa… gyorsan csaptak le… azt mondták, itt fognak várni a támadásotokra.

- Mindig itt vannak? – kérdezte Gavla.

A sötét matorán megrázta a fejét.

- Nincsenek. Amikor megláttak titeket a Fény falu felé tartani, felszálltak a magasba. – Majd arra mutatott, amerről a Makuták érkeztek.

- A barlangokba? – mondta Gavla.

Vamprah lesújtott az egyik közeli sziklacsúcsra, darabokra törve a követ. Utána felemelte az egyik darabkát.

Gavla azonnal megértette az üzenetet.

- A harmadik kulcskő! Amíg mi itt vagyunk, ők és a szánalmas matoránjuk ellopják!

Vamprah az égbe szökkent, Gavla is majdnem leesett a hátáról. Sebesen összegyűjtötte a többi Makutát, aztán visszaviharzottak barlangi főhadiszállásukhoz. Félúton voltak, amikor váratlanul óriási kőlövedékek kezdtek a mennyezetről záporozni rájuk. Az egyik majdnem átdöfte Mutrant.
- Hé, ti odalenn – kiáltott le felülről Pohatu Nuva, miképp kirántott egy újabb cseppkövet a barlang tetejéből. – Ez a hely tényleg a Karzahnira jutott a régi idők óta. Szóval úgy gondoltam, kitakarítok – és veletek kezdem.
Antroz hősugarakat lőtt ki szeméből Pohatu hangjának az irányába. Radiaknak túl későn sikerült csak figyelmeztetnie, hogy mi fog történni. Kopaka Nuva besiklott Pohatu elé egy jégpajzzsal, ami elhárította és visszairányította a hősugarakat. A nyalábok átütötték Antroz vállának páncélját, s értékes energiája el is kezdett szivárogni belőle.
Chirox és Kirop acsarogván célba vették Pohatut. Már majdnem sikerült elérniük, mikor Lewa Nuva az Églövőjével tüzelve váratlanul lebukott a mennyezeten lévő helyzetéből. A fénygömb elkapta Kiropot, és lelökte őt Chirox hátáról. Amaz riadalmában lassított egy másodpercre. Ennyi elegendő idő volt, hogy Pohatu a buzogányként használt cseppkővel lesújtson rá, amitől Chirox forgóalakban zuhanásba kezdett a mocsár felé.

Lewa Nuva győzedelmi mosolya nem tartott soká. Két harcra éhező av-matoránt vett észre kirepülni a barlangból. Rájuk kiáltott, hogy szálljanak vissza, ám elkésett vele. Icarax egy erőteljes ciklon kelepcéjébe zárta őket, amelyet aztán a barlang fala felé irányított.
- Tégy valamit! – kiáltott Tanma, aki Lewa mellett repült. – Megöli őket!

Lewa összpontosított, létrehozva saját forgószelét, szemben Icaraxéval. A két forgatag összecsapott, a Toa tölcsérje elegendő ellenerőt mutatva, hogy megállítsa Icarax ciklonjának előrehaladását. A Makuta erőlködött, aztán hirtelen eltűntette a vihart, és így a két matorán a mocsár felé kezdett zuhanni.

Kopaka és Solek utánuk repült. A Jég Nuva Toája az egyiküket egy jégből készült lánccal kapta el, míg Solek egy kisebb lapátot formált meg a fényből, hogy felfogja a másikat. Sajnos azonban a mentőakció miatt védtelenek maradtak a támadásokkal szemben, és ezt a lehetőséget Mutran nem hagyta ki. Egy erősikollyal áthasított az elméjükön, arra kényszerítve őket, hogy visszavonuljanak, ha nem akarnak lezuhanni.
Antroz mostanra visszatért a csatába, és a szédült Kopaka felé szárnyalt. Páncélos keze csak úgy szikrázott, ahogy felhalmozta bennük összezúzó erejét. Egyetlen érintés kell, és a Jég Toájának páncélzata darabkákra hullik.

Pohatu felfigyelt a veszélyre. Dárda módjára felkapta a cseppkövet, és Antroz felé hajította. Lecsúszó ütés érte a Makutát, mely letérítette a pályájáról. Mire sikerült ismét helyzetbe hoznia magát, Pohatu és Photok már körbe vették. Egyre szűkülő körökben kezdtek körülötte körözni hihetetlen sebességgel, és Pohatu csapásokat mért rá valahányszor elszáguldott mellette, szó szerint több ezerszer ütve belé pár másodperc leforgása alatt.
Icarax, aki a közelben lebegett, mosolygott. Jó volt látni, hogy Antrozt összeverik. Úgy kell neki, amiért nem irtotta ki az av-matoránt már korábban. Mégis, bármennyire szórakoztató is volt számára, azt nem engedheti, hogy a Nuva Toa beleélje magát a győzelembe. Gravitációs erejével összpontosítva annyira megnövelte Pohatu és Photok súlyát, hogy ne tudjanak se gyorsulni, se a levegőben maradni. Kövekként hullottak alá, Antrozzal egyetemben.

Biztos elfelejtettem nem célba venni a Makuta társamat, mondta magának mosolyogva Icarax. Úgy hiszem, majd’ 100000 év után a memóriám sem a régi.
KILENC
Nem is a zuhanás zavarta annyira Pohatut, hanem az, hogy nem látta, merre tart. A köd és pára vastag rétege mindent elhomályosított odalenn, és ez megnehezítette a puhább leszállóhely találását. No nem mintha olyan valószínű lenne, hogy van olyan, emlékeztette magát.
Egy kép jelent meg elméjében, melyen egy olyan helyet látott, amelyet életében eddig soha. Egy újabb lehullott cseppkő volt az, mely kisebb a többinél, csúcsával a mocsárba fúródva. Széles, lapos vége nem volt túl messze odalenn a ködfátyol mögött. Hirtelen ráébredt, hogy Photok egyik régi emlékképét látja maga előtt – valahogy most osztozott a matorán emlékeiben.
Függetlenül attól, hogy hogyan tudta, az a cseppkő jelentette a legjobb megoldást zuhanásuk lassítására. Pohatu küszködött a gravitációs húzás ellen, hogy mindössze pár lábnyival arrébbhelyezze útvonalát. Majdnem az összes erejére szükség volt, de sikerült. A cseppkő sziklás felszíne máris feléjük kezdett száguldani.

- Kapaszkodj! – kiabált Photoknak.

Borzalmas becsapódás volt, és mind Pohatu, mind az av-matorán mélyen belevájódtak a kőbe. A cseppkő hangos roppanással kettéhasadt, mindkét fele a mocsárba dűlt. S Pohatu és Photok velük együtt zuhantak tovább…

Ignika Toa egy ideje szemmel követte a küzdelmet. Lenyűgözte a harc apálya és dagálya, hogy egyszer ez, aztán az az oldal kerekedett felül a másikon. Amikor még csak az Élet Maszkja volt, harcosokat hozott létre, hogy hadba szálljanak érte, de önmaga még sohasem küzdött. Olyan lehengerlő volt ez a sok érzés, annyira beléjük feledkezett, hogy nem is cselekedett.
Ez addig volt így, míg meg nem látta, hogy Icarax megtámadja Pohatut. Eszébe jutott, hogy a Nuva Toa ellenfelei túlerőben voltak a szó szoros értelmében. Ha szövetségeseinek, barátainak akarja őket tudni, jobb lesz, ha tesz valamit.
Egyenesen Icarax felé irányította a gépezetét, kardját meglendítette, és teljes erejéből rávágott a Makutára a penge lapjával. Icarax meglepetten, de sértetlenül fordult meg, hogy szembenézzen támadójával.

- Óh, te vagy az – mondta a Makuta. – Akiről Antroz beszélt. Átadod a maszkod, vagy vegyem el én az életeddel együtt?

Ignika Toa nem szólt, pengéjét újabb csapásra emelte.

- A csöndes típus, mi? – mondta Icarax. – Nos, ha beszélni nem is, sikoltani minden bizonnyal tudsz… kellemes zene füleimnek, ha ugyan rövidre fogott is.

Ignika Toa ismét lendített. Icarax változtatott testének sűrűsségén, hogy így a fegyver egyenesen áthaladjon rajta. Majd újból megváltoztatta protoacél szilárdságúra, és páncélos öklét Ignikának vágta. A Toa leröpült a repülőjéről, de még mielőtt leesett volna, sikerült megkapaszkodnia a végébe. Erősen fogózkodott a perembe, miközben Icarax közelebb húzódott. A Makuta a maszkja felé kezdett nyúlni.
Ignika Toában valami ekkor életre lobbant. Az Élet Maszkja létezésének megszámlálhatatlan évezrede alatt senkinek nem volt szabad hozzáérnie, akinek nem az volt a sorsa. Akik kezüket reá helyezték, azokat átokkal sújtotta. És most ez a Makuta volt olyan merész, hogy fizikai ütést mérjen rá és meg akarja kaparintani magának.
Az nem történik meg, gondolta Ignika Toa.

Az Élet erejét zúdította Icaraxra. Azonnal megérezte, hogy a Makuta nem olyan volt, mint a többi lény, akivel találkozott. Icarax nem volt más, csak páncélzat és energia, és hiányoztak belőle a szerves szövetek. Vajon mindig ilyen volt? Vagy tán a Makuta egykor más volt, mint egyszerű fekete páncélba zárt tiszta erő?

Ignika Toa úgy döntött, hogy kideríti.

Megnövelve erejét, lejjebb lökte a Makutát az evolúció lépcsőjén. A kavargó energia szilárd anyaggá forrt; izmok és szervek nőttek oda, ahol több tízezer éve nem voltak jelen, de immáron nem is volt számukra hely. A legújabb generációjú Makuta páncélokat csupán az energia, nem pedig szerves szövetek befogadására tervezték. Miképp a régi alak az új legyűrésével küszködött, a fájdalom, enyhén szólva, nyomorúságossá nőtt. Az Icarax által kiadott hang újra és újra visszaverődött az irdatlan barlang faláról. A küzdő felek egy pillanatra megdermedtek, harcuknak megálljt parancsolt a hang.

Senki sem emlékezett a legutolsó alkalomra, amikor hallották egy Makuta sikoltását.
Mélyen lent Pohatu váratlanul azon találta magát, hogy újból képes repülni. A gravitáció erőteljes húzása megszűnt, mintha Icarax erejét kikapcsolták volna. Mosolyogva ismét a magasba szállt.
- Nézd! – szólt Photok. – Chirox előttünk van, és Kopakával harcol.
- Akkor nyújtsunk segédkezet a vén fagyosnak – mondta a Kő Toája. – Még tartozom neki.

- Miért?

- Nos, Ko-Wahiban voltunk, és aztán volt ez a lavina, ő meg pajzsot csinált, és… majd később elmondom.

Mutran tudós volt, nem harcos. Ahogy nézte a kínok közt gyötrődő Icaraxot, a mocsárba zuhanó Antrozt és Chiroxot két Nuva Toával küzdeni, máris tudta, mi legyen a következő lépés.
A problémát Vamprah jelentette. Légi harcot vívott Lewa Nuvával, mely ütközetet könnyedén meg kellett volna nyernie. A Toa azonban olyan ügyességet mutatott a levegőben, hogy úgy rémlett, mintha eleve az égben született volna. Midak Églövőjét használta, hogy sakkban tartsa Vampraht. Még több av-matorán csatlakozott a küzdelemhez, akik fénycsóvákkal bombázták a Makutát.
El tudjuk őket pusztítani, mondta magának Mutran. El fogjuk őket pusztítani. De bármennyire is ódzkodok belátni, Antroznak igaza van – a Terv az, ami számít. Míg mi itt harcolunk, a többi Nuva Toa tán rálel a maradék kulcsőre. És annak még nem jött el az ideje, túlságosan korán van még.
A folyamatban lévő küzdelem kellős közepében lebegve Mutran valami olyasmihez készülődött, amilyet eddig soha nem kísérelt meg. A rendelkezésére álló árnyékenergia minden egyes szikráját összegyűjtötte magában, hogy aztán az egészet a sötétség egyetlen pusztító erejű robbanásaként eressze a szabadba. Ekkora erőtől nem csak a Toa és a matorán, hanem még a többi Makuta is csak úgy repült szerteszét. Mutran majdnem összeesett a megterheléstől, de ekkor megjelent Vican és az állatja, hogy megmentse őt a zuhanástól.
- Találd meg Vampraht, Chiroxot és Icaraxot – parancsolta Mutran. – Mondd el nekik, hogy csatlakozzanak a mocsárban lakozó testvéreinkhez. Végzünk a többi három Nuva Toával, mielőtt megkaparintanák a kulcsköveket… és majd ezekkel is, ha követni mernek.

Vican elszelelt, hogy végrehajtsa az utasítását. Chiroxot nem kellett sokáig kéregetnie, és Icarax sem volt olyan állapotban, hogy tiltakozzon. Vamprah előbb ki szerette volna végezni Lewa Nuvát, ám még ő is megértette, hogy a Terv fontosabb minden kisebb összecsapásnál. A három Makuta elindult a mocsár felé, egy maréknyi árnyék matoránnal a nyomukban, míg a többi tovább folytatta a harcot az av-matoránnal.

Mutran épp indulni készült, mikor hirtelen a három Nuva Toával és Ignika Toával találta magát körülvéve. Églövőiket egyenesen feléje célozták. Ignikának nem volt ilyen fegyvere, de a szemeibe nézve Mutran megtudta, hogy amit Icaraxszal művelt, azt vele is könnyen megteheti.
- Hova ment a többi Makuta? – követelte Kopaka.

- Alá – mondta Mutran. – Remélem, elbúcsúztatok a barátaitoktól, mielőtt a mocsárba mentek… többé nem látjátok őket.

- A kulcskövek – mondta Kopaka. – Az eddig összegyűjtött három írásai alapján tudom, hogy Mata Nui felébresztésének titkát a mocsárban leljük meg. Ha a Makuták megszerzik őket maguknak, egy egész sereg Toára lesz szükség, hogy lefejtsük róluk a karmaikat.

- És nekünk nincs egy seregünk – mondta Pohatu. – Még egy kohlii csapatra is alig telik.

- Akkor tüstént-máris repüljünk le oda – így Lewa. – Állítsuk meg a Makutát, fejtsük meg a titkot, keltsük fel a Nagy Szellemet, és még időben hazaérünk korongszörfözni.
- Csak egy újabb nap az univerzum magjában, mi? – felelt Pohatu.
- Nem egészen – emígy Kopaka. – Ha nem vagyunk elég óvatosak, talán ez lesz mindnyájunknak az utolsó napja.

EPILÓGUS

Teridax Makuta, a Testvériség vezetője, a Terv szülőatyja, e pillanatban igen messze volt Karda Nuitól. Az univerzum egy olyan szegletében tartózkodott, amelyet még ő sem járt be eddig, bár nem egy legendában hallott róla. Kiterjedt volt és áttekinthetetlen, még ő maga sem látott korábban semmi hozzá foghatót.

Nem volt könnyű idejutnia. Mindössze egy szabadon lebegő energiafelhőből állt, miután legutóbbi testét elhagyta a Verem mélyén. Mint kiderült, pontosan ennek köszönhette az életét. A hely védelmi berendezései – amikből nem volt ám kevés – a fizikai alakkal rendelkező betolakodókkal való elbánásra készültek. A fegyverzet, bár veszedelmes volt, nem képes elpusztítani egy olyan lényt, ami maga a szabadjára engedett, tiszta erő.
Tudta, hogy mostanra a Testvériség többi tagja Karda Nuiban már minden bizonnyal a Nuva Toával áll harcban. Az esélyek a Makutának kedveztek, de ha Toáról van szó, az esélyek nem sokat jelentenek. Ellenségeik nyers ereje, könyörtelensége és brutálissága ellenére – vagy lehet, hogy épp ezek miatt – nem kételkedett benne, hogy a Toa megtalálja a módját, hogyan teljesítse be a sorsát.

Sőt mit több, gondolta Teridax Makuta mosolyogva, akár azt is mondhatnák, hogy reménykedek benne.
Sohasem vetett hitet az egységbe meg kötelességbe, ezekbe az erényekbe, melyekhez úgy ragaszkodott a matorán, akár a fuldokló kőpatkány egy vízen úszó fadarabhoz. De a harmadikba, amit ugyanúgy dédelgettek, a végzetbe? Óh, igen, a végzetben szilárdan hitt.
És ideje, hogy az enyém beteljesedjen, gondolta, ahogy egy Hau Kanohit, a Nagy Szellem, Mata Nui szimbólumát ábrázoló faragás előtt lebegett. Nem igaz, drága testvérem? De bizony, az a sok fondorlatba szőtt ámítás, megtévesztés és hazugság egymás hátán, és oly sötét elképzelések, amelyek árnyaiba csak én vagyok képes belelátni… végre itt az idő, hogy megosszam őket az univerzummal.
A Makuta Testvériségének vezére aztán minden további nélkül nekikezdett a végső feladatának.
A TOA KÜLDETÉSE ÚJ MAGASSÁGOKBA SZÁRNYAL
A Nuva Toa visszatért, hogy folytassa a Nagy Szellem, Mata Nui felébresztését célzó küldetését. Útjuk során egy felhők közt megbúvó városba jutnak, ahol új társak és új ellenfelek várnak rájuk.
A LEGO® figurák alapján!







